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(4) Két oly óriási küzdelem, a mily je- 
lenleg, aránylag csekély, világrészünkben foly, 
talán soha sem foglalkoztatta egyidejüleg az 
egész emberiséget sem; nem, mindamaz év- 
százak folyamán sem, melyek, mint az idő 
hullámai, betöltik a történelmi tudalom téres 

közeit. 

Erőszakról van szó itt is, mint minden 
küzdelemnél, erő vettetvén az erő ellenében, 
hogy leküzdetvén az ellenállás, a támadó fél 
tulsulya lehetőleg állandósittassék. Csakhogy, 
mig Kelet gyilkos vivódásait az önzés szel- 
leme vezérli, a barbarismus jellemzi s az em- 
beriesség siratja - czélja pedig az ember 
letiportatása az ember által: addig a párisi 
Champ-de-Marson folyó nagy küzdelem vezére, 
a közjó nemtője, jelleme a szellem uralma, 
diadalmaskodik benne a munka s eredménye 
a természet leigázgatása a testvériesült embe- 
riség által. 

A jelentőség, azonban, mely a párisi köz- 
kiállitásnak az emberiség előhaladásának szem- 
pontjából tulajdonitandó, nem áll egymagában; 
nem csak a jövőnek, az általános eszmének 
munkája foly a Szajna partjain, hanem a köz- 
vetetlen jelen gyakorlati kérdései is előnyös 
világitást nyernek ama villany-fényáradatban, 

mely a közkiállitás bűbájait beragyogja. Né- 
metország kimaradhatatlan vereségének előtu- 
datában távol maradva; Kelet-Európa mindkét 
kezében a kardot forgatva: Nyugat-Európa 
még sem riadt vissza a munka e verseny- 
palotájának megácsolásától s Francziaország, 
az alig hét éve zsarátnokba temetett Fran- 
eziaország, mely csak most lökte ki magá- 
ból - mint organismus a rothadt tagot - 
a reactió machinatióit, erejének teljében, fej- 

lettségének magaslatán, dicsőségének fényében 
emelkedett föl egész imposans nagyságában s 

umutatja, hogy mint egy újkori Atlas egy egész 
világnak: a világ jobb részének, a nemes em- 
beriesség világának hordozására is elég erő- 
sek már ismét vállai. 

És ez a tanubizonyság, mely oly félre- 
érthetetlenül szól a párisi szellem-küzdelem 
fényes sikereiben, nem csak a jövőbe rajongó 
ideálistát kecsegtetheti, hanem a mai nap 
gyakorlati politikusát is megnyugtathatja. An- 
glia, ha nem birna biztositékot az iránt, hogy 
az ily erősnek bizonyult Francziaország, kész 
vele az emberiesség ügyének kiküzdésében ke- 
zet fogni; ha nem látja vala be, hogy ez 
a Francziaország biztos kapoczán a világhódi- 
tásra elég erős, de a világkormányzásban te- 
hetetlen Németország fékentartására: Anglia 
bizonnyal nem beszéli vala azt a beszédet, 
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Ekkor ily gondolatok leptek meg: Mit mi- 
velsz te itt, hitvány kinzó lelkek legfőbbike ? 
Nem, ismered-e fel ezen szerencsétlen fogolyban a 
te legkedvesebb barátod drága képmását? Nem 
ül-e ő is, valamint ez, egy szorosan záró légszi- 
vattyu alatt? Nem készitett ő maga számára 
mindenféle Imesterséges eszközök segélyével, egy 
egészen légmentes úrt, melyben szegény lelke ár- 
ván bolyong szanaszét? Nem dagasztja-é neki is 
nemesen érző keblét a me dési világ feletti elkeseredés? gyerédésda a emlett És ha azon hig eszméket, melyek légkörében 
még ide-oda is röpkednek, egészen felemésztette, 
nem fog-é ő is, a sziívét és agyvelejét tápláló 
anyag hiányában nyomorult módon megfulladni s 

beriség iránti mély fájdalom vett erőt rajtam, 
megragadtam karját a tudomány kemény szivü 
övetőjének, ki a légszivattyut kezelte s dörgő 

hangon kiáltottam neki: Megállj nyomorult, meg- 

npillanatra, szintén kapva- 

elpusztulni? És a mint igy elmélkedtem, az em- 

mely oly élesen csattant a keleti hóditó fü- 
lébe, hogy diadal-mentében egyszerre csak meg- 
állt s nyiszolva lapult meg, engedélyt kunyo- 
rálva, hogy a már magáénak álmodott arany- 
almát bár megizlelhesse. 

§ az emberben lakozó jobbrész alhatik, 
de egészen soha meg nem hal. A bátor el- 
határozás egy leplezetlen szava, milliokban 
ébreszti föl az elhallgattatott bátorságot. S 
monarchiánk, mely bőlcs tartozkodással várt 

illanati ] kap a kinálkozó al- 
kalmon s a magát erősnek tanusitó Nyugat- 
Europa monarchiánkban nem leggöngébb tá- 
maszát fogja az emberiesség ügyének találni, 
mely, a mily diadalt ül a Szajna mentén, 
szintén nem gyilkolható le a Bosporus partjain. 

Miniszterelnökünk férfias nyilatkozata, 
melyet a képviselőház tegnapi ülésén tőn, 
biztatón hangzik, e tekintetben felénk, s mint 
az erdők őrei a kimagasló hegyesucsakról 
adják egymásnak szájról-szájra az őrség jel- 
szavát: London, Páris, Budapest, Bécs mind 
ugyanaztazegy jelszót hangoztatják: Az em- 
ber az emberiségért! A szellem a nyers erő- 
vel szemben! A jog diadalma a rablás 
fölött ! 

A Balkán-félsziget fojtogató légkörében 
levegő után kapkodó szőrnyeteg pedig kin- 
lódik-vergődik, hogy bár kiszabadulhasson a 
hálóból, melyet az emberiesség ügyénekfont, 
de melylyel a maga állatiasságát fogta meg. 
Csak hagyd vergődjék! Romladozó Bábel- 
tornya törmelékeivel egészen is eltemetheti, 
mig a párizsi fénytorony irány-mutatója a 
szabad nemzeteknek, hogy merre kell halad- 
niok a baromiság leküzdésére. 

Szerencse föl! 

- Az országgyűlési szabadelvü- 
párt tegnapelőtti értekezletét Gorove elnök meg- 
nyitván, előterjeszté, hogy az értekezlet tárgya a 
60 milliós kölcsön fedezéséről szóló törvény- 
javaslat. 

Ezután Tisza Kálmán miniszterelnök indo- 
kolván a tjavaslatot, kiterjeszkedett a kormány po- 
litikájára és előadja azon czélokat, melyekre a hitel 
kéretik. 

Az értekezlet a miniszterelnök nyilatkozatát 
általános helyesléssel fogadván, az ülés véget ért. 

- Az egyesült ellenzék tegnapelőtti 
értekezletén intézkedvén a párt országos központi 
végrehajtó bizottságának megalakitása iránt, tár- 
gyalás alá vette a 60 milliós hitelkővetelés Ma- 
gyarországra eső részének fedezése iránti tvjavas- 
latot, s beható és igen részletes vita után annak 

És itt hozom most szende barátomnak e 
szende állatot, a vértanunak, vértanu társát! 

köket az alatt, mig ő legyeket fogdos össze, s 
mialatt ő elfujja neked azon csendes egyszerüda- 
lokat, melyekre az anyatermészet tanitá őt, az- 
alatt játszál te az ábrándok édes fuvoláján sziv- 
emelő dallamokat. 

Benno eszavak után finom kézmozdulat kisé- 
rete mellett nyujtá át az üveget barátjának, ki azt 
mosolyogva vette el tőle, s helyezte az ablak 
kőzé. 

S most térjünk más tárgyra; szólt Benno, 
ki ezalatt kényelembe helyezte magát Swen hin- 
taszékébe, s tárczájából egy csinosan összehajtott 
levélkét vett elő. - Nem lennél olyan jó ne- 
kem egy levélkét, melyet ma reggel hozott a 
postakihordó, kedvelt német nyelvemre leforditani. 
Annyit látni vélek, hogy valamely mestertől ered, 
kinek neve ép oly ismeretlen előttem , mint 
azon nyelv, melyen sziveskedik megszólitni en- 
gem. 

Swen kezébe vette a levélkét; ép oly meg- 
hivást tartalmazott ez Benno részére, minőt ő is 
kapott volt azelőtt. 

- De hogyan jutunk mi ezen szerencséhez? 
kérdé Benno. 

- Épen e kérdést akartam én is intézni 
hozzád e perczben? 

- § valjon hol lakik e vendégszerető fia 
Albionnak? 

-Ott! felelt Swen, kezével a nyitott er- 
kély ajtón keresztül a napfényben uszó villára 
mutatva. 

- Hol? ott ama szegletházban, hova meg- 
érkezésed reggelén berontottunk volt? 

- Éppen ott. 

Legyetek jó barátok! fogj te magadnak tücs- 

elfogadásában állapodott meg, elhatározván egy- 

uttal egy határozati javaslat beterjesztését is azon 
iránynak a képviselőház által leendő kijelölése czél- 

jából, a melynek követése mellett a párt Magyar 

ország, illetőleg a monarchia érdekében felhaszná- 

landónak tartja a szóban forgó hitelt. 

A békés hirek s harczias készü- 
lődések. 

(B-n) Mi-adroka anuak, hogy ma Euró- 
pában minden párt, állam és nemzetiség békés 
hajlamot hirdet, de ennek daczára legnagyobb mér- 
tékben folynak a hadikészülődések? 

Ennek egyszerü oka az, mert nincs meg a 
teljes bizalom az illető felekben. 

Oroszország ugyanis bár hirdeti ugyan bé- 
kés törekvéseit, de azon az áron, hogy a keleti 

kérdés eldöntésére nézve szabad kéz legyen számára 
biztositva. 

A nemzetiségek egymás felébe való emelke- 
désre törekesznek, s az államok egymás feletti 
uralomvágyokat szeretnék kielégiteni. 

Ily körülmények közölt igen természetes, 
miszerint Európa nyugalmának helyreállítása majd 
nem lehetetlen, vagy ha a differentialis kérdések 
egyelőre látszólag meg is oldathatnának, azoknak 

békés meggyökeredzésére számitani nem lehetne. 

Anglia és monarchiánk közelebbről a leg- 

nagyobb mérsékeltséget és önmegiagadást tanusi- 

tottak a politikai téren. 

Ha már ezen az uton sem sikerülne Euró- 
pa egyensulyát fenntartani s jövendő békéjét biz- 
tositani, igen természetesen Anglia és monarchi- 
ánk sem vonakodhatnak tovább az ultima ratiót 

gyelmen kivül hagyásával intéztetni el, nem tür- 
hetnők összedugott kézzel. : 

Ám jöjjön azonban bármily veszedelem nya- 

kunkra, mi és Angolhon elmondhatjuk, miszerint 

a háborut nem magunk kerestük, hanem mások 
hatalom- és dicsvágya erőszakolta nyakunkba. 

Épen ezért egész elszántsággal és teljes bi- 
zalommal nézünk a jövő felé, mert meg vagyunk 

győződve arról, hogy a veszedelem perczeiben ná- 

lunk is megszünnek a pártoskodások s akkor ke- 

zet fogva az európai alkotmányos [pártokkal, nem 
tarthatunk az absolutismus diadalától. 

Azonban, ha bár nem is "akarjuk az őördő- 

göt a falra festeni, de azt sem ajánlhatnók, hogy 
elbizakodva, készületlen várjuk ba az esemé- 
nyeket. 

Azt tehát, a midőn gr. Andrássynk, eshető- 
ségekre számitva, megtette a szükséges előkészü- 
leteket, nem lehet kihivó lépésnek tartani, vala- 
mint Angolhon utolsó határozott fellépését sem, 

mert mind a kettő inkább csak önvédelemnek te- 
kinthető. ; 

al........................... 

- Oh ugy aztán minden világos előttem! 

kiáltott fel Benno, e már aztán pompás, felséges, 

gyönyörül! ezzel elkezdett ugrálni, tapsolt kezei- 
vel, s hahotával kaczagott, istenemre es a legszebb 
furcsaság, mit közelebbről megértem. 

- De hát mi lelt Benno? szót sem értek 
ebből az egész dologból. 

-- Pedig az egész nagyon egyszerül Hisz 
miután látogatást tettüönk a háznál, miért ne 

tisztelnének meg, mint az nálunk és másoknál is 

szokás, egy estélybe való meghivással, hahaha ? 

- Mi látogatást tettünk oda? Csak nem 

fogod minapi gyermekes bohóságunkat látogatás- 
nak nevezi? 

- S miért ne? mindig otthon kell-e hogy 
kapja az ember, kiket meg akar látogatni? Mire 
találták volna fel a névjegyeket, hahaha! 

- De az istenért Benno, talán csak nem 

bagytad ott ama reggel vétségből névjegyemet, 
melyet elkértél tőlem, hogy nem tudom mit fel- 
jegyezz reá? 

- Hogy ott hagytam-e? igen is ott! Vét- 
ségből? nem! Ellenkezőleg! reá irtam névjegyedre 

tiszta olvasható betükkel 1. k. t. s utána „Arany 
csillag szálloda', s a magam szerény névjegyét 
is letettem tiéddel együtt az asztalra. Mondhatom 
neked, hogy nagyon jól vette ki magát ott a 

mistres - kötése mellett, hogyan is mondtad 
csak, hogy hivják ama kedves embereket? hahaha! 

- De Benno, Benno! mit is gondoltál te 
akkor, mikor ezt tetted ? 

- Semmit barátocskám, lelkemre mondom 
épen semmit. Ej ugyan ki gondolna is örözké 

az ábrándos, buskomoly dán herczeg, ki tudvale- utána, mi lesz a vége, ha valamit tesz! a véletlen 
játókára biztam egy kis gomolyácskát, hogy ked- 
vére labdázzék vele, s görditse a merre neki tet- 

szik, Nós; a véletlen egy pár meghivő jegyet ját- 

kezökbe ragadni, mert Európa sorsát érdekeink fi- 

A keleti kérdés. 
Suvalow gróf hazaérkezése még semmi egye- 

bet nem idézett elő, mint azokat fa „kedvezőbb 
kilátásokat", a melyeket a londoni orosz nagykő- 
vet ezen missiójához kivált Londonban és Berlin- 

ben kötni szeretnek. Hogy mennyire valósulnak 

meg ezek a kilátások, azt a legközelebbi napok 
meg fogják mutatni. Addig is [azonban San-Ste- 
fanóba ujabb orosz lovas csapatok érkeztek, mi a 
várak kiüritésével függhet össze ; Romániában pe- 
dig olyan mozdulatot jkezdtek tenni az oroszok, 

hogy legalább az aggódó román kormánykörök ki- 

látásai éppen nem lettek kedvezőbbek, 

A mohamedán fölkelőkről érkezett egy ne- 
vezetes távirat, mely az oroszok ujabb érzékeny 

vereségét jelenti. A kitünően szervezett fölkelők a 

Traján-szorosból kiverték az oroszokat, kiktől 2 

hegyi ágyut elfoglaltak, s erősen megfészkelték 

magokat a Traján szorosban. 

elégszik meg azzal, hogy Oroszország az egész bé- 
keszerződést Európa itélete alá bocsássa, hanem 

azt is kivánja, hogy jelentse ki Oroszország, hogy 

belenyugszik a congressus itéletébe. A pétervári 

tudósitások tehát nagy reservátával nyilatkoznak 

Suvaloff küldetéséről. 
Ezzel mindenesetre őösszefüggésben áll, és 

leginkább jellemzi a helyzetet a várak kiüritésé- 

nek huzavonája. A török kormány már régóta ha- 

lasztja a várak kiüritését; Tottleben tábornok te- 

hát Konstantinápoly megszállásával fenyegetőzve 

csikarta ki a portától az igéretet, hogy végre ki- 
üriti a várakat; azután majd ő is visszavonul. 
Az a fődolog, hogy ő maradjon utoljára, az an- 
gol fiottával szemben is csak ilyesmit követel. 

Miért ragaszkodnék Törökország a várakhoz, és 
Tottleben tábornok miért folyamodnék megszerzé- 

sük kedvéért ily drasticus eszközökhöz, ha Suvaloff 
gróf zsebében vinné az angol békeokmányt. 

Talán mindezekkel összeköttetésben áll azis, 

hogy a bécsi. fegyvergyár jelentékeny mennyiségü 

ágyut küldött Erdélybe, és a várak és szorosok 

fölfegyverzését kiegészitik. ; 

De azért egyelőre még koránsem áll oly 

rosz lábon a béke ügye. Mert Anglia még nem 
készült el, és Suvaloff gróf sem visz magával 

ultimatumot. Mert londoni tudósitások szerint Anglia 

nem kér keveset, különben ennél semumi esetre 
sem kaphatna többet. Természetesen azt, már csak 
Anglia tudhatja, hogy mit enged belőle. Most 

már a berlini mákler föladata lesz a két fél aján- 

latait Európa érdekeivel mérni össze, és összeegyez- 

tetni ezekkel külön érdekeiket. 

A konstantinápolyi kormányválság hire azzá 

zsugorodott össze, hogy Szaid pasát a senatus el- 

nökévé nevezték, és nem kormányelnökké, mint 

Anglia követelései fejlődnek. Most már nem 

tani phasisában vagy Oroszországgal való meg- 
...............z............................................... zzsz szz ..a......... a..... 

emlegették. Azt mondják róla, hogy a szultán 
kedvencze, és szereti a muszkákat. 

Bosznia occupatiója tárgyában már azt 
jelentik a Standardnak, hogy a török minisrterta- 
nács elhatározta felvilágositást kérni monarchiánktól 
Boszniára vonatkozó szándékairól. 

Élénk feltűnést keltett, hogy a félhivatalos 
Eastern-Budget külön kiadásban programmot fejt 
ki az annexióról. i 
Elap bécsi levelezője írja, hogy az innx 
eshetőségét most Bécsben élénken vitatják, nem 
mint kárpótlást az orosz befolyás terjedéseért, hanem 
mint elkerülhetlen lépést. A mondott tartományok- 
ban sem az autonomia, sem a török uralom fenn- 
tartása nem nyujtanak kilátást a béke helyreálli- 
tására. Ha e tartományok Szerbiához vagy Mon- 
tenegróhoz csatlakoznak, a forradalom permanens 
tenyészhelyeivé válnának. 

A levelező elismeri, hogy az annexió népsze- 
rütlen, mert növelné a monarchia politikai és 

pénzügyi nehézségeit, de ez kisebb baj volna, mint 
az örökös zavargások. 

Végül a levelező kifejti, mennnyire érdekében 
állna a portának, ha egy erős, civilisált kormány 
Boszniában és Herczegovinában véget vetne a rab- 

lásoknak, gyilkosságoknak. Törökország előbb utóbb 

ugyis elvesatené e tartományokat, de az annexio 
által biztositaná a békét és a boszniai moha- 

medánok jogait, melyeket a monarchia tiszteletben 
tartana.. Egyuttal a monarchia oly helyzetben vol- 

na, hogy a keresztény menekülteket továbbra is 
oltalmazhatná. 

Muszka lapok monarchiánk keleti 
politikájáról. 

Az ,Odesskij Viestnik - 8/5. 93. 
számában - azt hiszi, hogy Ausztria-Magyaror- 
szág döntő cselekvése csak az esetleges orosz-angol 
háboru kitörésekor következik be. Oroszországnak 
Ausztria semlegessége, Angolországnak pedig sző- 

vetsége szükséges s mindkettő kész neki drága 

árt fizetni. Hirszerint Ausztria-Magyareország a 

semlegességért aránytalanul sokat kivánt. Czikk- 
iró emliti, hogy az osztrák-magyar monarchia és 

Oroszország közt kiegyezési alkudozások folynak, 
de egyuttal kétségbe vonja, hogy a kiegyezés a 
Montenegróra, Szerbiára, Románia, Bosznia és 

Herczegovinára, Albánia s Macedonia egyrészére 

vonatkozó katonai és vámszövetségi igények teljes 
elfogadása által létesülhetne ; azután igy folytat- 
ja: Ausztria hallgat s róla is mások hallgatnak, 
ő várakozik s megelégedéssel észleli, miképen ma- 
guk a körülmények rá nézve kedvező fordulatot 
vesznek. Minden cselekedet jelenleg csak kárt 
okozhatna neki, minden cselekedete a dolgok mos- 
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szott kezeink közé. Hisz még mindig hatalmunk- 
ban áll azt tenni vele, a mit akarunk. 

- Még eddigelő csak félig van megfejtve 

a talány, szólt Swen elkomolyodva. Minden angol 

szokások ellenére van az, hogy az embert egy 

egyszerű névjegy otthagyásáért - teszem, hogy 

jóba vették névjegyeinket - meghivják házukhoz. 

- Miért ne tennének ezek kivételt a tőb- 

biek közül? És megálljunk, most jut eszembe, 
hogy dr. Müller, kit neked is ismerned kell, az 

a kicsi Müller, tudod, a melyik a piaczon lakott, 
az a csinos pofáju fia, kinek oly fehér kezei vol- 
tak; ej nem hiszem, hogy (ne emlékeznél réá; 

mindig egy kopott, fekete kabátban járt, s oly 
suttogva beszélt, - no mindegy már - de az 
igaz, hogy milyen emlékező tehetséged van, olyan 

mint egy lyukas szita, oh bien! Ez a kis Mül- 

ler beszélte a minap nekem, midőn a villa előtt 

mentünk elé, hogy ott egy gazdag angol lakik, 

ki azon igen szeretetreméltó tulajdonnal bir, hogy 

nagyon vendégszerető, különösön tudósok, és azok 

iránt, kik utban vannak azokká lenni. Kérdezte 
tőlem, ha nem ohajtom-é, hogy bémutasson nála. 

Akkor nem is figyeltem beszédjére, s most jut 

eszembe az egész. Hihetőleg ő is ott lesz [n:a es- 
te; mindenesetre megtudhatom tőle, ha megér- 

demli-e a fáradtságot, hogy pár órára frakkba és 
glasöe kesztyükbe bujjék az ember, s adja a sze- 

retetreméltót. 

Swen. ; 
-- Valóban? Nó annak örülök. Ugy tetszik, 

te mégis több kedvedet leled, a mindkétnemű 
emberkék sürgésében-forgásában, mint kollégád, 

vőleg nem szivelte a férfiakat, s a nőket épp oly 
kevéssé. Igy tán már bátran el is vihetem sze- 

gény kis zöld békámat? 
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- Én mindenesetre el fogok. menni, szólt 

- Talán, hogy tismét a légszivattyua alá 

helyezd ? Nem, hagyd csak itt! legyen ő neme 

a ,„memento mori"-nak róám nézve. 

- Melynek azonban időnként egy-egy le- 
gyet kell hogy adj, ha azt akarod, hogy betőlt- 
se hivatását. Most még egyet: óhajtod-e, hogy 

este betérjek utánad, vagy mint egyedül álló csil- 

lag akarsz feltünni a mistres Durham theás asz- 
tala körül ? 

- Hisz ugy is csak erre kell menned. 
- Nó jó hát, nyolcz órakor itt leszek. A 

revoir mon ami! meg vagyok győződve, hogy 
pompásan fogunk mulatni! 

Ötödik fejezet. 
Pontosan a meghatározott órában megjelent 

Benno Swennél, ez is épen végezte öltözékét, mi- 
dőn barátja belépett. 

- Mily izléssel tudsz te öltözködni Swen ! 
- szólt Benno, - őszinte bámulat-kifejezéssel 

tekintve végig barátján; az első pillanatban fel- 
ismerhető rajtad, hogy egy nő fjszerető gondossá- 
ga alatt nevelkedtél, s életed felét nők körében 
töltötted el. Ök beavatnak benneteket mindazon 
titokteljes tudományok ismeretébe, melyek e szó- 

ba, izlés, egybefoglalnatók, s mely reánk, tudós 

troglodytákra nézve hét pecséttel bezárt könyv- 

nek mondható. Nos, nézz körül engem is egy ki- 

csit, magaddal vihetsz-é igy, a hogy vagyok? 

Benno, Swen elé állott, mint kis fiu anyja 

elé, s lassan megfordult sarkán, hogy szemügyre 

vegye öltözékét, miközpen Swen másként köté 

nyakravalója csokrát, gallérját helyreigazgatá, s 

mellényén egy gombot, mely félre volt gombolva, 
találó gomblyukba helyezett. 

Végre rendben volt minden s a két jó ba- 

(lyt. köv.) 
rfrát utnak indult. 



egyezésre, semlegességre vagy szövetségre An- 

golországgal és a háborura vezetne, dej jön 

majd e két tekintetben a mostaninál ked- 

vezőbb pillanat. Ezen pillanatot nyugalommal várja 

Ausztria s hallgatása épen ezen várakozásban talál 

magyarázatot. Most mikor háboru közeledik, hall- 

gat, de későbben zajt fog csinálni, mihelyest ki- 

tört a háboru. Bosznia és Herezegovina elfogla- 

lására, melyek rá nézve fontos strategiai pontok, 

előkészületeket teszjelentékeny haderőnek Horvát- 

országban és Dalmácziában összpontositása általs
 a 

szövetség Romániával majdnem már bevégzett tén
ye 

volt. Hogy Ausztria tettekre készül a fenteml
itett 

háboru esetében, ezt Andrássy gr. uem is titkolja; 

ő serkentette az ausztriai s magyarországi minisz- 

tereket a dualisticus uniót illető végleges kiegye- 

zésra, arra figyelmeztetvén őket, hogy a monark- 

hiának előkészültnek kell lennie életének szerfőlött 

komoly pillanatára, amikor döntő erőmegfeszitések 

és áldozatok lesznek szükségesek. Ügy látszik,
 hogy 

Andrássy ékesszólásával meggyőzte mind Auersp
erg 

herczeget és társait, mind Tisza urat a nagykö- 

vetelésü magyarjaival együtt. Ausztria
 pók, a 

melynekszámára - természetese
n magá- 

nak a póknak nézete szerint, - ma guk a l0- 

gyekszövik a pókhálót, nyujt
va neki a 

gyönyörüséges alkalmat, hogy őket elfogdoshassa, 

mikor saját művészetük tőreiben elbonyolodtak. 

De a történelem lapjai még nincsenek feltárva s 

ki tudja, ki fog ezen hálóban fölakadni, mely ön- 

zésből, hamis ambiczióból és ragadozó, husevő 

ösztönből került? 

A ,„Russkij Mir" szintén utal 
Ausztria- 

Magyarország „hallgatag magatartására" 
s kérdi, 

mit jelent ezen hallgatás, a békeszeretetre 
idősze- 

rü visszatérést, vagy pedig hidegvérü, messzelátó 

számitást? A bécsi kabinet erőtlen politik
áját mé- 

lyenható kombinátiók homályával boritja, 
de ezen 

magasabb nézetek tettleg talán magára A
ndrássy 

grófra is titkot képeznek. ,„Az osztrákok meggyő- 

zödtek, mondja a „Mir," hogy az angolok meg 

nem bizható szövetségesek, hogy ezekre nem 
lehet 

számitani, hogy az előbbi lehetetlen igényektől el 

kell állni, s Bosznia szerény megszállásával megelé- 

gedni Oroszország ismételt ajánlatainak megfelelől
eg. 

Az osztrák kormánysajtó nem akarja ugyan beismer
- 

ni, hogy szükséges a kérdést békés úton elintézni; 

szólt ez komoly titokszerű hangon, hogy tiszteletet 

keltsen Ausztria-Magyarország ereje és anyagi esz- 

közei iránt. De mindenki előtt világos, hogy Ausztria 

soha sem lép föl ellenünk az angol harczvágy sike- 

réről való teljes meggyőződés nélkül. Ausztria min- 

denkor kész ellenségeinkhez csatlakozni, ha ezeknek 

sikerkilátásaik kedvezők; de mig a reánk nézve su- 

lyos pillanat be nem következett, addig mi az oszt
rá- 

kokat kétes, de mindenesetre ,békés" barátjai
nk so- 

rában fogjuk látni. 

A ,Sovremennya Izriestija" azon 

nézetének ad kifejezést, hogy Herczegovina és 

Bosznia megszállása még növeszteni fogja a bonyo- 

dalmat, mert Ausztria-Magyarország ellen még 

azon esetben is, ha a megszállás Oroszország be- 

leegyezése mellett foganatosittatnék, a vazallus 

államok Montenegrő, Szerbia, Románia, sőt Gö- 

rög- és Olaszország között coalitió jönne létre, 

főképen ha északi Albániát is elfoglalná s a fönt 

nevezett két tartományba oly czélból vonulna be, 

hogy azokat véglegesen ibirtokában megtartsa. A 

megszállás bekövetkeztével Olaszország Albániába, 

Góörögország pedig Epyrus, Thessaliába és Ma- 

czedoniába indul s M-Szerbia határánál a gő- 

rög hadsereg a Szerbiával kötött szövetség értel- 

mében a szerb és montenegrói hadakkal fog egye- 

sülni. 
Czikkiró azt képzeli, hogy Románia okvet- 

lenül a fentemlitett coalitió tagja leend s mosta- 

nában az osztrák-magyar monarchia határánál 

nem azért pontosit össze, hogy szövetségben Ausz- 

tria-Magyarországgal cselekedjék. Ezen összponto- 

sitás czólja az orosz lap [okoskodása szerint épen 

ellenkezőleg e monarchia ellen irányul, hogy az 

Erdélyországban, Bukovinában és a Bánságban élő 

románok az osztrák-magyar igától megszabadit- 

tassanak. Angolországról azt teszi föl, hogy ez 

a Bosznia megszállással egyidejüleg sietni fog a 

török terület egy részét elfoglalni. Czikkét követ- 

kező szavakkal végzi: Oroszországot, Bosznia és 

Herczegovina elfoglalása arra fogja kényszeriteni, 

hogy vagy ellenséges viszonyba lépjen Ausztria- 

Magyarországgal s hadat üzenve neki, hitrokonai- 

nak pártját fogja, kik nem akarják a török jár- 

mot osztrák-magyar igával fölcserélnI, avagy pe- 

dig arra, hogy visszavonja hadait a Dunán tuli 

tartományokból s ellenségeinek megengedje fajro- 

konainak sorsával intézkedni, ugy, hogy belőlők 

a jövőben Oroszország ellenségei legyenek. 

onszAegYúLES. 
A képviselőház május 18-iki ülésében 

elnök: bemutatja, Marosvásárhely kérvényét a 

közadótörvény módositása iránt. 

A kérv. bizottsághoz utasittatik. 

A kérvények ő4-ik sorjegyzékének hátralevő 

rósze vita nélkül letárgyaltatik. Az 55-ik sor- 

jegyzék tárgyalása Madarász inditványára, me- 

lyet Szóll is pártol, szombatra halasztatik. 

Következett a pénzügyi bizottság jelentésel 

az ipari oktatást és házi ipart terjesztő pozsonyi 

egyesületnek kérvénye tárgyában, melyben a Po- 
zsonyban felállitott ipartanitónő-képezde számára 

8000 ft évi segélyt kér. 

Irefort miniszter felszólalására a hár a 
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bizottság javaslata szerint a kérvényt ajánlólag 

adja ki a vallás- és közoktatási miniszternek. 

Ezután Kajuch József abbeli inditványa, hogy 

a semmitőszéki irodatisztek lakbérei emeltessenek, 

egyhangulag mellőztetik; s a rózváltópénzek szapo- 

ritásáról, a szőlőbirtok után járt tartozások bejelen- 

tési határidejéről, 1877-ik évi közösügyi póthitelek- 

ből Magyarországot illető rész fedezéséről, a köz- 

munka és közlekedési miniszteri tárcza részére 

szükséges póthitelek fedezéséről szóló javaslatok 

átalánosságban ugy mint részleteiben vita nél- 

kül változatlanul elfogadtatnak s harmadszor való 

megszavazásuk a holnapi ülés napi rendére tű- 

zetnek ki. 

A mai napirend kilevén meritve, Simonyi 

Ernő nyujtja be interpelláczióját. Utal a román kor- 

mány legközelebb kibocsátott hivatalos okmányaira, 

melyekből diplomatiai hitelességgel kiderül, hogy az 

orosz csapatok Románia tarületén oly intézkedé- 

goket tesznek, melyekből nyilvánvaló, hogy ott 

huzamosban megtelepülni szándóékoznak. Ránk nézve 

nem lehet közönyös, hogy határainkon egy oda 

betört idegen állam csapatai strategiai állást fog- 

laljanak; nem csak a Kis-Oláhországba vonult oláh 

hadsereget kerithetik be, hanem Magyarországra 

nézve is fenyegető mozdulatokat tebetnek. Ez iránt 

azért intéz sürgetőleg kérdést a miniszterelnők- 

hőz, mert szeretné, ha a miniszter holnap - a 

60 milliós hitel tárgyalása alkalmából adandó 

fölvilágositásai közt - erre is reflektálna. Ennek 

folytán a következő interpellátiót nyujtja be: 

Interpellatió a miniszterelnök urhoz. 

Tekintve a nem rég lefolyt orosz-tőrök há- 

boru folytán hazánk délkeleti határain tőrtént 

változásokra és eseményekre, Magyarország ál- 

lamérdekeinek megóvása szempontjából, kérdem a 

miniszterelnök urat: 

Van-e a kormánynak tudomása arról, hogy 

az ujabb időkben 80 ezer főre menő orosz had- 

sereg szállotta meg Románia területét, és azon a 

legjobb strategiai pontokat elfoglalván, oly intéz- 

kedéseket tett és tesz, melyekből világosan látha- 

évi ápril 16-iki conventió szerinti átvonulása, ba- 

nem az ország maradandó elfoglalása czéloz- 

tatik. 

Egy erős hadtest Bukarest kapui előtt fog- 

lalt állást. Ploestiben és Foksaniban pedig nagy 

erejü védelmi erődöket, sánczokat készit az orosz 

hadsereg. 

Galaczon az orosz-katonai hatóság a vá- 

rosi előljárótól helyet kért egy tüzértelep fölálli- 

tására. 

Jassyban, Galaczon és más városokban az 

orosz főtisztek maguk és családjaik számára fogad- 

tak föl szállásokat, a mi mindenesetre hosszabb 

időre való megtelepedési szándékot jelent, mint 

a menynyi egyszerű átvonulásra szükséges. 

És tekintve, hogy a legujabb időben az orosz 

sereg a fennebb jelzett strategiai állomásokon felül 

Pitestet is elfoglalta, és tekintve, hogy Viddin már 

amugy is az oroszok kezében van; ugy látszik, 

hogy ezen állásfoglalás által, nemcsak a Kis-Oláh- 

országban összeecsoportosult román hadsereg bere- 

kesztése és esetleg megsemmisitése czéloztatik, 

miszerint ezután Románia egészen az orosz hatalom 

alá kerüljön, hanem egyszersmind az Erdélyből 

Romániába vezető szorosok ellenében is ha nem 

fenyegető, de minden esetre erős védelmi állás tog- 

lalása által a magyar állam érdekei nagy mérv- 

ben fenyegetve és veszélyeztetve vannak. 

Kérdem továbbá miniszterelnök urat: 

Ha a kormánynak az orosz hadsereg min- 

den mozdulatáról tudomása van, mikép engedheti 

meg, hogy Magyarországnak délkeleti határai és 

különösen az érdélyi részek majdnem minden fe- 

dezet nélkül védtelen állapotban hagyassanak egé- 

szen mostanig? : 

Ismeri-e a kormány az orosz hadak elhelye- 

zésének és állásfoglalásnak valódi czélját Romá- 

niában? 

És végre, szándékozik-e a kormány és minő 

mtézkedéseket tenni a jövőre, hogy az ország ál- 

lami érdekei minden lehetőséggel szemben megóva 

és biztositva legyenek? 

Tisza Kálmán csak annyit kiván ez al- 

kalomból megjegyezni, hogy ő a 60 milliós hitel 

fedezésére vonatkozó javaslat tárgyalása folyamán 

hivatásának fogja ugyan tartani megadni mind- 

azon felvilágositásokat, melyek megadását helyes- 

nek és czélszerünek tartja. De nem fogja eztten- 

ni a vita elején - nem a végén sem - hanem 

bevárja a ház több tagjának nyilatkozatát, hogy 
tájékozza magát a nézetek iránt. 

Simonyi Ernő sürgeti, hogy a miniszter 

a vita kezdete előtt nyilatkozzók. 

Ax interpellaczió kiadatik a miniszterel- 
nöknek. 

Ezután Luk acsek János interpellálja a 

vallás- és közoktatásügyi minisztert, aziránt, hogy 

van-e tudomása arról, hogy az Ugod kerületi ta- 

nitók a közigazgatás utján 10 frtos intő czédu- 

lák által felhivattak, hogy a tanitói nyugdij alap- 

tőkéjét 12 frt 50 krt, valamint a 4 évi 6-6frt 

illetéket, mely két követelés a nagyobb nyugdijat 

aláiróknál 80 frtot is tulhalad - 8 nap alatt, 

különbeni végrehajtás terhe alatt letegyék? 
Ezután elnök jelenti, hogy tiz képviselő ki- 

vánatára zárt ülés tartatik. 

A holnapi ülés napirendjére a ma tárgyalt 
javaslatok harmadszor való felolvasása s a 60 

milliós hitelről szóló javaslat tűzetik ki. 

Ülés vége 12 órakor. 
...... 

tó, hogy itt nem az orosz haderőnek az 1877. 
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A főrendiház ülése. 

A főrendiház máj. 14-iki ülésében elnök 

jelenti, hogy Szabó Imre szombathelyi püspök, 

Fiáth Ferencz b. veszprémi főispán, és Feste- 

tich György gr. hosszabb ideig tartó szabadság- 

időt kérnek. 

Bemutatja Cziráky János gr. távollétében a 

főrendiház állandó hármas bizottságának jelenté- 

seit: Ausztriával kötött vám- ós kereskedelmi 

szerződésről, a közkereseti társulatokról és az osz- 

trák-magyar banktársulatról. 

A jelentések felolvastatván, a csütörtökön 

tartandó ülés napirendjére tüzetnek ki. Végül 

Elnök fölkéri a ház tagjait, hogy ezen 

ülésre minél számosabban jelenjenek meg, miután
 

a tárgyalás ezen javaslatok főlött hosszabb időt 

fog igénybe venni s azonkivül még a Lloyd-szer- 

ződésről is egy ujabb egyezség következtében a 

bizottság jelentését csak későbben fogja előter- 

jeszthetni. 

Ezzel az ülés 3/,2-re eloszlott. 

Temesvári levél. 

II. 

(Hoch deutsch. Aristokratia és Büörgerthum. Hirla- 

pok számaránya. Temesvártól Stuttgartig. 
A „Keletf 

kelendősége. Éneklő várdormadarak a belfarkas 
ut- 

czából. A pihenő dráma. Egy nagy kérdőjel. A 
lel- 

kesedés hátránya. Gründolás. Modern szinházak 
jö- 

vője. Uti börönd. Adat, ki nem adhat.) 

Jó magyar németséggel tulajdonké- 

pen igy kellene kezdenem ,„Tifgegrüster Verfasser 

Herr; e megszólitás körülbelül megfelelne a 

„mélyen tisztelt szerkesztő ur!1" hiven németre 

forditott megszólitásának, s egyszersmind vissza- 

tükrözné a temesvári magyar ember der, 
die, das, 

Scilla-Charibdise közt vergődő „conversatioját" a 

mikor meg akarja magát egy-egy bennszülöttel 
ér- 

tetni. Egyébiránt e bennszülöttek alatt kizáróla- 

gosan az üzletvilág embereit kell érteni a pénz- 

váltótól lefelé a pinczérig, mert ezek kedveért 

kell, más ember fiának is akarva nem lakarva a 

Bismarck nyelvén beszélni, különben nem élhet 

meg ,kis Bécs" falai között, eladják. Petrificaló- 

dott helybeli sógorok azt mondják: ezelőtt még 

„németebb" volt Temesvár. 

Merő képtelenség, valamint az is, hogy va- 

laha magyarabb legyen, mint a milyen 
ma. Van 

róla gondoskodva. Az intelligentiának 
csekély szá- 

mu magyar tőöredéke isolálta magát, 
s őket mint 

külön kasztot a bennszülőöttek aristokraták- 

nak nevezik, szemben az önmagukat
 jelző ,Wir 

Bürger" fogalommal, melynek ősi czimerébe 

ékesen bele illika „uyárs és czopf." E 
jelvénynyel 

szemben tehát nagy vakmerőség volna azt kép- 

zelni, hogy a csekély számu magyar 
intelligentia 

itt valaha a magyarositás missiójá
ra vállalkozhat- 

nék kudarcz nélkül, jó ha maga el nem némete- 

sedik, mert van rá alkalma több, mint elég. - 

Nem rég kuriozumból összeszámitottam az egyik 

leglátogatottabb kávóház hirlapjait, már csak
 azért 

is, mert ez a magyar szintársulat feketekávózó 

gyülhelye a „kolozsváriak asztalá"-val
. A harmincz 

öt darab napi és heti lap között van összesen há- 

rom pesti magyar napilap: Egyetértés, Ho
n, Pesti 

Napló; két heti lap: Borsszemjankó, Magyaror- 

szág nagy világ, s a helybeli Temesi lapok, tehát 

épeneéggel hat darab, s midőn ezt csodálkozva 

mondám a pinczérnek, Ő még jobban csodálkozva 

azzal nyugtatott meg, hogy ,Bitte sehr 
walachische 

sind nur 4 Stück." 

Tehát kettővel ,vor"-ba 7agyunk mégis, s igy
 

a hiányzó „Üstököst" kárpótolja a Cocosiu Rosiu, 

a „Fővárosi lap"-okat pedig a „Gumpolos Kir- 

chen" vagy „Cyankali." Nem érdektelen azt is 

tudni, hogy az egyik helybeli német napilapnak 

van egy heti képes melléklete, s ezt épenséggel 

Stuttgartból expediálják, czime: „Ilustrirtes Un- 

terhaltungsblatt." §S ugy látszik a hirhedt Garten- 

laube extractuma. Az igazság érdekében 
azonban 

megjegyzem, hogy a helybeli Társas kör 

olvasó szobájában az összes pesti magyar lapok 

képviselve, vannak, s a ki tudni akar v
alamit; ,Ma- 

gyarországról" ott kielégitheti kiváncsiságát „Er- 

délyországról4, csak a szinház tájókán tudn
ak valamit 

a „Kelet"-ből, - melyet a volt kol
ozsvá- 

riak oly mohón olvasnak, bogy mire a kezem- 

be kerül, ugyancsak meg van viselve, - nó
 meg 

a ,M. Polgár"-ból, melynek hozzánk kül- 

dött számaiból azonban mindég kimarad a 

szinházi recensio. 

Valami vihar lehet készülőben, 
mert Ham- 

let szerént, „vész előtt az ég lecsendesül, felhő 

megse moczczan, némák a zord szelek, . . . egy- 

szerre vad dörej hasit eget stb. Vae 
victis 18 

Jó nekünk, hogy nem vagyunk Bene- 

dekek. 

A szinházjárási kedv hévméróje - mió
ta 

a kolozsvári én ekesek megérkeztek 

hatalmasan felszaladt. A Dalnoki-pár, Már- 

czel, Krieger Cornelia Marthában rendkivüli ha- 

tást idéztek elő, volt taps, bravó, meg bravó, 

guantum atis. Dalnokiné asszony Nancy, később 

pedig az Angot-beli Lange k. a. szerepében ro- 

hammal törte át a közöny sánczait. A drámai 

személyzet azonban kézösszedugás és láblógatás- 

sal tölti idejét. Moliere és Sardou dicsőséget viv- 

tak ugyan ki, de a cassa meglehetős üresen ma- 

radt a taps után. Azóta megdicsőült Szigligetink 

6s Tóth Edénk képviselik kizárólagosan a műsor 

drámai részét hetenként egyszer, a többi más 

muzsák (?) kegyenozének jut. 

Különben a temesvári szinház éhes palotája 

1 széltéóben hosszában nem egyéb, egy óriási kér- 

dőjelnél, valamint a magyar ugyszintén a német 

szinészetre nézve. Eltekintve attól, hogy évek óta 

német Hauswurstok és Possenreisserek idétlenked- 

nek a fényes csarnokban, mételyezve a jobb iz- 

lést ép a jövedelmező téli hónapokon át: a tisz- 

tességes existentia ez éhen korászokra nézve, ép 

oly lehetetlen ,Kis Bécs" városában, mint a leg- 

jobban szervezett moralis értékkel biró testületre 

nézve, s ennek oka nem egyéb, mint egyes mű- 

pártolók - valódi lelkesültsége a szin- 

művészet iránt. - Adtál uram esőt - de 

nincs köszönet benne. 

A diszes szinház egy élettelen holt tetem, 

melyből a lelkesülhetés szellemét kiőli a lelkese- 

dés; a megélhetés kérdésére egy kérdőjeles üres 

tarisznyát akasztott az élelmesség. 

Hat hetes szinidény alatt ,brillians ge- 

schaeftet" lehet itt ,„csinálni", a hetedik héttől 

kezdve azonban, a lét nyomorral lesz viselős, hogy 

nem sokára megszülje a végfelosrlást. - Husz 

páholya van a temesvári szinháznak, mely a vál- 

lalkózó igazgatóknak soha egy fillért sem fog 

jövedelmezni, mert azok a szinház ala- 

pitók tulajdonait képezik in in finitum. - Ez 

alapitók természetesen a lakosság legvagyonosabb, 

legintelligensebb osztályából váltak ki, s mert ők 

előre lerótták tartozásukat, rajtuk - jó lé- 

lekkel - többé nincs mit követelni. - Van-e 

tehát, haszon a nyakra főre országszerte épülő 

fényes szinházi palotákban, kérdi megütközve az 

elfogulatlan józan ész? Igen is van. Ieplezik - 

bár rosszal - a ezifra nyomort, hogy kis költ- 

séggel majd átalakuljanak kényelmes - bérhá- 

zakká. 

E sors vár a temesvári szinházra is, mely- 

nek elárvereztetését a bécsi lapok két hét előtt 

már kiis hirdették. - Sic transit gloria 

mundi! 

Mest veszem azonban észre, hogy egészen 

melápcholikus lettem, s hogy még unalmasabbá 

ne váljak, sietek bucsut venni öntől kedves szer- 

kesztő ur, hogy rendbeszedjem Lugosra vagy Me- 

hadiára expediálandó bőröndömet, mert ha itt 

kellőképpen kiénekeltük magunkat, oda tesz- 

szük át a főbadiszállást, hirdetve zenekar kiséret 

mellett a magyar igéket - idegen füleknek. - 

E vándor életnek minden kellemetlensége mellett 

is sok kellemes oldala van. Variatió delectát, bár 

kolozsvári megpolgárosodott barátaimat csak 

részben delectálja. Majd hozzá törődnek ök is, én 

már megszoktam. Begyakoroltam magamat mult 

nyáron a székely fenyvesek között, s most jó 
hasznát veszem. 

Utólagosan még egyet. A „Kelet"-ből azt 

olvastam, hogy Csanádmegye püspöke 100 frtot 

adományozott a helybeli magyar szinügy támoga- 

tására. A magyar szinügy képviselői ezt meg is 

köszönték a jó öreg urnak - szabadjon azért ne- 

kem is megköszönni e helyen annak, a ki - 

,Ellenállhatatlan". 
Bátrai Méla. 
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A TÖRVENYHATOSAÁGOKBOL. 

Kolozsmegye közigazgatási bizottsága 

(Vége.) 

Kir. mérnök a megyei utakra nézve meg kiván- 

ja jegyezni, hogy a közgyülés által megállapitott ut- 

személyzet berendezése gyorsan halad, s reméli, hogy 

a megyei utópités jövőre haladást fog feltüntetni. 

Egyébiránt az eddigi megyel utépitésre nézve 

megjegyzi, hogy azok nem voltak elég szakértően 

vezetve s legnagyobb részben igen keskenyek. Az 

elsőre nézve azt hisszük, hogy a műszaki sze- 

mélyzet csekélysége volt az ok. 

Kozma József kir. tanfelügyelői helyettes 

előadása során megemlitjük a vallás és közokta- 

tásügyi miniszter urnak az izraelita néptanitók 

képesitésére vonatkozó rendeletét, mely ezen fe- 

lekezet tanitóit is kiemeli a szegődöttek s0- 

rából. 

A felekezeti oskolák állapotára nézve élénk 

világot vet tanfelügyelői helyettes urnak több 

mint 50 felekezeti oskola megintésére vonatkozó 

s elfogadott inditványa, melyszerint a gőrög 

katholicus felekezet által fenntartott M.-Macs- 

kás, Barátfalva, Nyires, Budurló, Sz.-Erked, Sz.- 

Akna, D.-Széplak, F.-Szováth és Kolozs községé- 

ben levő oskolák először, továbbá Nyárszó és Zu- 

tor községében fenntartott oskolák másodszor, 

Kovácsi, M.-Ujfalu, Solyomkö, Derite, Ardófalva, 

Középlak és M.-Őr községekben fennálló oskolák 

pedig harma dszor leendő megintés végett fel- 

terjesztettek; továbbá szintén megintés végett fel- 

terjesztettek a görög keleti egyház által fenn- 

tartott oskolák közül az ó.-bikali, a.-szováthi és 

kolozsi először, a tamásfalvi másodszor, a m.-val- 

kói, m.-kalotai, k.-ujfalvi, szamosfalvi, m n.-zsom- 

bori és o.-gy.-monostori harmadszor; - az ev. 

ref. egyh áz által fenntartott oskolák közzül az 

a.-szováthi, kolozsi és tancsi először, a zsoboki 

másodszor, és a m.-macskási, gy.-vásárhelyi, m. 

gyerő-monostori, vistai és sárvásári harmadszor; 

az unitarius egyház által fenntartott oskolák 

közül az a.-szováthi és kolozsi először. Elég saj- 

nos bizonyitéka annak, hogy a felekezetek, a mel- 

lett, hogy oskóláikat községivé tenni nem akarják, 

mily indifferentiával viseltetnek még is a tanügy 

iránt. 
Dr. Birró János kir. ügyész havi jelentésé- 

ből megemlitjük, hogy a felügyelete alatti börtön- 

ben april hóban volt 80 megyei egyén letartóztatva, 

ezek közül 29 elitélve és 51 vizsgálat alatt; bün- 

tetését 20 kezdette meg. Betegülési eset a megyei 
fegyenczek közt öszvesen 18 fordult elő. 

Fegyelmi eset 8 fegyencz és 1 fegyőr ellen 

merült fel. 

Az országos fegyintézetbe két fegyencz szál- 

littatott. 
Rabtartási költség befolyt 79 frt 732/, kr. 

A rab-munka keresmény tett 107 írt 25 krt. 

Pénzbirság bejött 9 frt. 
Izsák István kir. távirda igazgató helyet- 

tes bemutatja a megye területén levő postahiva- 

talok mult évi forgalmáróli kimutatást, melyszerint 

a megye területén levő öszvesen 15 postahiva- 

talnál (a kolozsvárit ide nem számitva) van 15 

postamester, 5 postakiadó, ezek közt két nő. A. 

fonntartási költség tett 186,42 frt 53 krt. 

A jövedéki bevétel 10.370 frt 40 kr. 

Az utalvány üzletnél a defizetés 28706 írt 

7I1 kr, a kifizetés 26,721 frt 59 kr. belföldi és 7 

frt 94 kr. külföldi. Az utánvételi üzletnél a be- 

fizetés 29,631 frt 19 kt. belföldi és 237 ífrt 31 

kr. külföldi, a kifizetés 1090 frt 9 kr. belföldi. 

A fenntartási költségeket a mult évi ered- 

ménynyel összehasonlitva mutatkozik kiadási ke- 

vasblet 638 frt 02 kr. 
A jövedéki bevételnek pedig a fenntartási 

költségekkelr összehasonlitása 7848 frt 83 kr. ki- 

adási többletet mutat fel. 

Levél posta küldemény a megye területén a 

a mult évben feladatott 168,084 drb, leadatott: 

3109, 60 drb, átrovatott 108,108 drb, összesen : 

581,152 drb. Kocsi posta küldemény feladatott 

165, 36 drb, leadatott 20,800 drb, átrovatott 8786 

drb, öszvesen 46,072 drb. 

Ezután Bónis István főjegyző nehány kor- 

mányrendeletet és fegyelmi ügyet adott elő, s ez- 

zel a tanácskozás tárgyai ki lévén meritve, az ülés 

1/.2 órakor eloszlott. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
A m. tud. akadémia ülése máj. 18-án. 

Az osztályelnök távollétében mint legidősb 

tiszteletbeli tag Lukács Móricz nyitotta meg az 

ülést 1/, 6-kor, mint jegyző Deák Farkas szerepelt. 

Tagok és hallgatók igen csekély számmal. 

Ellső értekezés volt Wenzel Gusztávtól a 

,füste-ről ,Servitus fumi emittendi" (füstbocsá- 

tási szolgalomjog) név alatt. 

A második előadást Báthory Endre bukásá- 

ról Szilágyi Sándor rendes tag tartotta, szokott 

élénk előadásával. Vázlata következő: 

A havasalföldi vajdák a XVI-ik században 

bizonyos függőségben voltak Erdélytől; uradalma- 

kat birtak az országban, hadakat állitottak a fe- 

jedelem mellé. Ezt a függőségi viszonyt Báthory 

Zsigmond egész hübéri viszonynyá változtatia át 

mindkét Oláhországban, s még nagyobb mértékbern 

-s. - 

Mihály havasalji vajdára nézve, ki egészen a Bá- 

thorynak teremtménye volt, s a vajdai székbe 

emeltetését is Zsigmondnak és Boldizsárnak köszön- 

heté. Mihály ragaszkodott Zsigmondhoz, s ez be- 

ajánlotta őt Rudolt császárnak. Mikor Zsigmond 

a második prágai szerződésben lemondott Erdély- 

ről, Mihály kedvelt egyéniség volt az udvarnál, már 

azelőtt titokban Rudolf hübéresének vallotta ma- 

midőn a császár biztosai átvették Erdélyt, akkor 

már nyiltan letette a hüségi esküt bojárjaival együtt; 

azután, hogy Báthory Zsigmond visszatért, s visáí: 

szafoglalta a fejedelemséget, Mihály bizatott meg a 

császár által, hogy a fejedelemre felügyeljen. Zsig- 

mond azonban előkészitette lemondását a tejedelem- 

ségről. s Bocskayt és Náprágyt Prágába küldte, 

hogy ott a császárral a prágai szerződést igazit- 

tassék ki; valójában ezek elküldésével nem akart 

egyebet, mint megszabadulni két olyan embertől, 

kikzöl tudta, hogy törekvését nem fogják helye 

selni; mert ő ugyanakkor, mig azok Prágában 

voltak, behivta unokatestvérét Báthori Endrét sa 

Fejérvárott hirdetett országgyűlésen eltőrültette az el 

lene és testvére ellen hozott nóta itéletet, megeskette 

őket, hogy senkin bosszut állani nem fognak 

s utóbb Endre akaratja ellen, ráruházta a feje- 

delemséget. Endrének az volt igyekezete, hogy 

szomszédjaival: a lengyelekkel, moldvaiakkal, olá- 

hokkal jó barátságot tartson fenn; mindenüvő 

követet küldött, s Mihály vajda minden késede- 

lem nélkül letette neki a hübéri esküt, hogy há 

lesz hozzá mint Zsigmondhoz volt, pedig márak 

gát, tőla hadak tartására évpénzt fogadott el, 

kor alkudozást kezdett Rudolffal, ki maga isnem 

jó szemmel nézte Endrének fejedelemmé válasz 

tatását. 

A császár Mihálynak százezer forintot igért 

s az első részletet le is fizette belőle, kész serő 

get tartott Oláhországban, s kiegyezett Mihálylyal 

hogy ez haddal fogja Báthoryt megtámadni, azol 

ban a bibornok ki tudta nyerni a pápa kegyét, ' 

ez egy német püspököt küldött Prágán keresztől 
Erdélybe, hogy Rudolt és Endre között a bébőt 
helyreállitsa. Ez a dolognak nagy fordulatot adott: 

a pápa ilyen nagymérvü és határozott pártfogást 

alatt el kellett ejteni a régi tervet, hogy Bástt 

Magyarországból s Mihály olák földről egyszerr 

fogják megtámadni Endrét. Mialatt itt Mealaspin 

püspök és Endre közt folyt az alkudozás, sőt á 

kiegyezés létre is jött már, Mihálynaak magának 
kellett támadnia, mit ó meg is tett, elámitvál 

Endrét, hogy az ő hadi készületei a törökök ellel 
irányozvák, beütött Erdélybe, a székelyeknek visí 

szaadta régi szabadságaikat, s Szeben alá vonult 

Malaspina, a pápai nuncius hiába kisértette meg 



Mihályt visszatérésre birni, azzal, hogy tudatta 
vele, hogy a császár és fejedelem közt már meg 

van kötve a béke. Mihály azzal felelt, hogy neki 

a császár parancsolá, kitől 18 levele van, mit ő elő 

is mutathat, s egy félnapi fegyverszünetet enge- 

délyezett. Másnap megütköztek Sellemberknél, Endre 
heves hazcz után megveretett s menekülése köz- 

ben a nasbaláti havasoknál megöletett a széke- 

lyek által. 

A sikerült előadás éljenzésekkel fogadtatott. 

Több tárgy nem levén, az ülésnek 7 óra előtt 
vége lett. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. május 15. 

- A ,„Magyar Polgár' mai számának 

szini referádájában a következőket olvassuk: „Nem 

lehet megitélni egy-két szerepe után senkit sem, 
s épen ezért nem helyeseljük, ha a „Kelet" az 

eddigi előadásokból azt a következtetést vonja le, 
hogy az uj társulat semmit sem ér s alig van 
két-három figyelemreméltó tagja. Ez igazságtalan, 

ez korai itélet volt, melylyel csak ártani lehetne 

az intézetnek, ha közönségünk tárgyilagosabban, 

igazságosabban nem tudná a társulat erőit birálat 

alá venni. Nem akarunk vitatkozásokba bocsát- 

kozni a „Kelet"-tel szinházi ügyek felett; de még 

is kérjük, ne igyekezzék rontani ott is, a hol 

épiteni nem tud. Mi haszna lesz abban, ha a kö- 

zönség elhidegül szinhézunktól ? Nyerni fog-e az 

ügy? Gyorsabban, hathatósabban tuduok ezen 

az uton segiteni a bajon? Kételkedünk 1 Biz- 

tositjuk róla a „M. Polgárt", - és erről ta- 

nuságot tehet a „Kelet' eddigi magatartása - 

hogy önzetlenségben és jó akaratban senki által sem 

engedlük magunkat tulszárnyaltatni a szinház ér- 
dekeinek gyámolitása körül, de az igazság szemeit 

a nyilvánosság előtt kiszarni büntetlenül senkinek 

sem lehet. Sokkal nagyobb kárt vélünk okozni a 

nemzeti szinügynek és a kolozsvári szinháznak, ha 

izetlen hizelgéssel és indokolatlan magasztalással 

hozzá járulunk egy rosz társulat állandósitásához 

a második magyar szinpadon, mint ha nyiltan és 
őszintén feltárjuk a baklövéseket és megköveteljük 

attól, ki azokat elkövette, hogy hozza helyre hi- 

báit. Mi általában a társulatról nem mondtuk, 

hogy „semmit sem ér", de mondtuk, hogy nagy 
sülyedést mutat a régihez képest s ezzel kapcso- 
latban ugy hisszük jogosult azon követelésünk is, 

hogy a ki drágábban szervezte, mint a milyen 
volt a régi, legalább népszinműben és drámában az 

előbbivel egy szinvonalon álló társulatot alakitson. 

És ez nem is a mi, hanem a kolozsvári közön- 

ség határozott követelése, mely előtt sem a mi, 

sem a M. Polgár magasztalásai nem változtatják 
meg a társuilat képét. Elég józan az magának, 
hogy önállólag itéljen s legfeljebb enmagát sujtja 

a journalista, ki vele szembeszáll. Hogy továb- 

bá a társulatnak válhatnak még ki figyelemre- 
méltó tagjai, ezt mi sem vonjuk kétségbe, sőt ör- 

vendenénk rajta, ha a következmények elfoglalt 

álláspontunkat megczáfolnák, de kötelességünkben 

állott részrehajlatlanul és idején adni vissza az 

eddigi előadások összbenyomását, s ha a M. Pol- 

gár is őszintén szivén hordja a kolozsvári szinház 
érdekeit, igyekezzék ő is elfogulatlan itéletével 

akadályozni meg a hanyatlást, vagy talán bukást. 

- Nemzeti szinház. Tegnap a Plé- 
bános szakácsnéja", ez az izetlen, német férczelmény 

untatta a közönséget, ha ugyan közönség lehetne 

annak a husz embernek a neve, a kik a szinházat 
látogatják. A czimszerepet Abonyiné játszta; ösz- 
szes eddigi szerepei között még eddig mint a plé- 
bános szakácsnéja állotta meg legjobban a helyét. 
Stigliczet Német személyesitette elég sikerülten; 
játékában volt humor, jellemző szinezés. A többi- 
ek közül kiemelhetjük Boér Hermint (Weiszenbach 
Hlóra), és Némethinét (Ludmilla, zárdafőnöknő), 

valamint Szentgyörgyit, ki aplébánosban jó alakot 
mutatott be; csak fatalis tagozási methodusáról 
tudna már egyszer leszokni. Szentgyörgyi igen sok 
máskülönben elég jó szerepét félig elrontja azzal 
a vontatott, tempóra kimért beszédmodorával, hogy 
nemcsak az egyes mondatok, de sőt egyes szavak 
és szótagok között is findokolatlan pauzát tart, 
aminek természetesen a rosz szokás épen annyira 
oka, mint a szerepnemtudás. Ezen, a hallgatóra 
nézve is oly fárasztó beszédmodor miatt néha csak 
Szentgyörgyiért egy negyed vagy félórával tovább 
huzódik az élőadás, mint a meddig másként tar- 
tana. Egyébiránt ategnapielőadás, egy-két jelenetet 

leszámitva, elég öszszevágó, de nem épen gyors- 
menetü volt. 

A sCornevillei harangok" czimü ope- 

szinre getje nlázunkban p ri ; 5 Flanguette a „Figaro*-hoz in- 
tézett levelében ébdekes dolgelat 1 amagáról, da- 
rabjárél, (mely már 300 előadásnál többet megért Párisban,) annak első előadásáról stb. Az első 
előadásról a többek között ezt a komikus epizo- dot beszéli el: „Szinte elfeledtem megemlékezni 
egy episodról, mely Damocles-kardként függött fe- 
jem felett egész az előadás befejeztéig. Az előadás alatt lázas izgatottsággal jártam a kuliszák mögött. suttogva kérdezősködve: Hol a macska ? Hol a 

mMmacska? Ugyanis a második felvonás végén Gás- 
pár apó őrülési jelenetének legpathetikusabb pil- lanatában egy ördőgadta macska besurrant a szin- 
padra, azt vélvén talán, hogy a harangok csilin- 
gelése őt hivja. Elképzelheti ön felháborodásomat. Kijön-e ismét vagy nem ? Kijött. Én is neki ro- 

hantam, s farkánál fogva megcsiptem. El se bo- 
csátottam, mig a függönyt a darab végén le nem 
eresztették. A harang csilingelése és a zene sze- 
rencsére hallatlanná tette a hivatlan szereplő nyá- 

vogását, s a közönség nem vette észre a macskát. 

- Vidor Pál és Szombathelyi B. 
a ágszinházban történt fölléptükről, tegnapi szá- 

munkban közlőött hir kiegészitéséül, közöljük még 

a következő lapok nyilatkozatait: A „Hon" igy 
ir: A népszinházban tegnap Vidor Pál és Szom- 

bathelyi ujonnan szerződött tagok léptek fel. A 
ház zsufolásig megtelt és osztatlan tetszéssel fo- 

gadta az uj tagokat. Vidor hangja egy kissé 

tompa, nincs elég modulatiója, kifejezése, arczjá- 

téka és taglejtése egy kissé szögletes; de mégis 
határozottan nyereség, mert jó szinész és kimivelt 

hangja van, érzéssel, sőt drámailag játszik. A ház 

gyakran kíhivta, sőt dalait megujrázta. Szom- 

bathelyi szintén nyereség, mert a népszinház- 

nál uem szokásos szabatossággal, routineval ját- 

szik és mint mondják, főleg operettekben igen jó, 

tegnap is a pusztabirót hatásosan adta. A „Pes- 

ti Napló" ezeket mondja: Vidor (ki a Laczit 

játszotta) ugy látszik a népszinháznak igen hasz- 

navehető tagja lesz. Nagy bévvel, (talán még 
most tulzott nagy hévvel) játszik, hangja nem 
nagy, de érzéssel énekel s az igen hálás vasár- 
napi közönség két dalát ismételtette. Vidor első 

szereplése általában igen szerencsés volt s kedve- 

ző reményt keltett föl. Szombathelyi a pusz- 

tabiró szerepét játszotta. Igen vézna, nem tetsze- 
tős alak, hangja rekedt s tulzásai nagyon modo- 
rosak. Aligha fog a népszinházban kitünőbb he- 
lyet elfoglalni. A „Nemzeti Hirlap" követ- 

kezőleg nyilatkozik: Vidorban kitünő népszin- 

mű énekest talált a népszinaház. Tamási fényko- 

rára emlékeztet ez a hang, ez a népdal előadás. 
A „Befutta az utat a hó" czimű dalt oly igaz 

érzéssel, oly magyarosan, megkapóan dalolta, hogy 

a közönség zajosan megujráztatta. Játóka elég né- 

pies, ba nem is oly tősgyökeres, mint a páratlan 

Tamásió. Alakja kisded, arcza nem igen kifejező, 

de mindent feledtet, ha szivhez szóló csengő ba- 

riton hangjával dalolni kezd. Szombathelyiről 
első föllépte után is elmondhatjuk, hogy tehetsé- 

ges szinész. A pusztabiró szerepét ugyan tulságo- 

san nyersen játszta, de a csárdajelenet végével 

eredeti nótázásával, s még eredetibb tánczával tet- 

szést aratott. A „Fővárosi Lapok" ezeket 

mondja: A „Sárga csikó"-ban Vidor, az uj 

népszinmű-énekes mutatta be magát s kedvező ha- 
tást tett. Alakja rokonszenves, hangja tiszta és 

ép, játéka mentt a sallangoktól, énekelni is tud 

s több dalát megismételtette a közönség, szóval 

jó nyeremény. Szombathelyi a pusztabiró szere- 

pében szintén gyakorlott, jól használható szinész- 

nek bizonyult be. 

- Eddig meg volt a jó szokás nálunk, 
- nem tudjuk kinek jóvoltából - hogy a heti 

vásárok utáni napon, azokat az utczákat, hol a 

vásár tartatik, kiseperték, sárt, port, szemetet egy- 

be hordták és rögtön el is vitték. Most - me- 

gint nem tudjuk kinek jóvoltából, - delehet azon 

hir következtében, hogy Hunyadban kiütött a 
hagymáz, és hogy a canicula következik, a bel- 

város utczáiban vásárról-vásárra gyül össze a sze- 

mét és a középutczában saharai porfelleg boritja 
a kissebb nagyobb posványokat. Kolozsvárnál a 

statisztikai kimutatás és tapasztalat szerint egés- 

ségtelenebb város e hazában nincs. Eddig 

legalább mindent feláldoztak az illetők, hogy vá- 

rosunkat ezen rosz hirétől megóvják és Kolozsvár 

hires volt tisztaságáról. Most nem csak utczái, de 

egyetlen sétánya is járhatlan a roppant portól. A 

tegnapi zene alkalmával oly por lepte el a 

két oldalon levő sétányokat, hogy ott járni nem 

élvezet, de kin volt. Ezen a bajon a közérdek és 

egészségügy szempontjából rögtön segiteni kell, mert 

késő lesz akkor óvintézkedéseket tenni, mikor 
már a baj kiütött. Pedig nálunk rendesen ilyenkor 

szoktak mindent össze - vissza - irni! 

- Jogász májális. Városunkban nagy 
az érdeklődés, jogászaink tavaszi tánczmulatsága 

iránt. Több felől megkeresés intéztetett a rendező- 

bizottsághoz: mikor tartatik a vigalom, mert a 

helyi lapok egyik közleményében e hó 23-ika állott. 
A bizottság lapunk utján értesiti a közönséget, 
hogy a májális e hó huszoneg yedikén d. 

u. 5 órakor mulhatlanul megtartatik. A rendező- 
ség szépészeti albizottsága a Rózsaliget diszitésé- 
nek munkálatát megkezdette. Ha az idő kedvez, a 
legkellemesebb és impozánsabb estélyt fog élvezni 

a résztvevő közönség. A kik meghivót nem kaptak, 
forduljanak a bizottság elnökéhez Kabdebó Ferencz- 

hez (B. magyarutcza 5-sz.) vagy jegyeztessék elő 

magukat az Orbán czukrászatában kitett ivre. 

- A kolozsvári tudomány-egyetemi őn- 
képző és olvasókör folyó évi május 19-én d. e. 11 

órakor a városi ,Vigadó" nagy termében Berzsenyi 
Dániel koszorus költőnk születésének száz éves em- 

lékéte zárünnepélyt tart. Tárgyai: 1. El- 
nöki megnyitó, tartja Árkosi Gyula e. i. elnök. 2. 
Berzsenyi Dániel élete. Irta és felolvassa Imre 
Lajos. 3. Berzsenyi olvasásakor. Irta Csernátoni 

Gyula, szavalja Szabó Gyula. 4. Berzsenyi Dániel 

emlékezete. Írta és felolvassa Ferenczi Zoltán. 5. 

„A Magyarokhoz.* Berzsenyi Dánieltől. Szavalja 
Klimes Károly. 

- Meghivó. A kolozsvári m. kir. tud. 

egyetem ifjuságának ren dkivüli közgyülé- 

se lesz 1878. máj. 15-én szerdán d. u. 6 óra- 

kor a jogikar II. itermében, melyre a t. egyet. 

rend. hallgatóit tisztelettel meghivom. Tárgy: 1. 
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Az osvostanhallgatók sérelmi ügye. 2. Inditvány. 
Kolozsvártt, 1878. máj. 13. Kábdebó Ferencz, 
e. i. ifjusági elnök. 

- Romosel községében - mint Szász- 
városról irják -a farkasok elmult télen 24 darab 
marhát pusztitottak el. 

- Az erdélyi szorosok erősitése. Mint 
értesülünk, tegnap N -Szebenbe két század utászt 

vártak, melyeknek a lesz a hivatása, hogy az er- 

délyi szorosoknál tesndő munkálatokat felügyeljék 

és vezessék. A verestoronyi szoros erősitése is 

kilátásban van, s a földmunkálatokhoz szükségelt 

napszámosokról - állitólag - már gondoskodva 
is van. 

- Marhavéss. Szehenmegyébe kebelezett 
Sellenberk közsségében, a vész kiütésétől, e hó 12- 

ig elhullott 38 darab, lebunkóztatott 19 darab 
marha. 

- Scholaszter János, operaénekes, uj 

név alatt kezdé meg N.-Váradon szereplését, amen- 

nyiben az épen nem festői hangzásu Scholaszter 
nevet a valóban zengzetes Dallos-sal cserélte 

fel. Ő tehát a szinlapokon ezentul mint Dallos 
János fog figurálni. : 

- Jégeső. Mint a ,Szamos" irja, Szat- 
mármegye Vetés községének határában pászmán- 
ként oly nagy mértékben hullott a jégeső, hogy 
lapáttal lehetett merni. 

- A dévai m. kir. áll. főreáltanodánál 

az 1878-9. tanévben a VII-ik osztály is meg- 

nyittatván, az ezen alkalomból rendszeresitett föld- 

rajzi tanszékre, melylyel egyideig esetleg a német 

nyelv tanitása is össze lesz kapcsolva, pályázat 

van hirdetve. Ez állomás után, ha rendes tanár- 

ral töltetik be, 1200 frt évi fizetés, 200 frt lak- 

pénz és 100 frt ötödéves pótlék jár. [Pályázók a 

vallás- és közoktatásügyi m. kir. ministeriumhoz 

czimzett kérvényeiket, ha szolgálatban vannak, 

előljáróságuk utján minősitvényi táblázattal, kü- 

lőnben közvetlenül az erdélyi tankerület főigazga- 

tóságához Kolozsvárott - f. évi [julius hó 15-ig 
nyujtsák be. Tanképesitett folyamodók hiányában 

800 frt. évi fizetéssel helyettes tanár alkalmaz- 
tatik. 

- A budapesti tud. egyetem tegnapelőtt 
délelőtt tartotta meg 98 évvel ezelőtt történt uj- 

jáalakitásának emlékünnepét, saját új disztermében. 

Az ifjuság igen nagy számban vett részt az ün- 

nepélyen; a nagy terem és a karzat zsufolásig tel- 

tek meg, ugy hogy igen sokan a folyosókra szorul- 

tak. Dr. Hofimann Pál ez évi rectort, midőn belépett, 
harsány éljenzéssel fogadták, nem különben a többi 
tanárokat is. Dr. Hoffmann Pál az ünnepélyt 
tartalmas emlékbeszéddel nyitotta meg, melyben 
hangsulyozta, hogy az intézet létesitője előtt nem 

a felekezeti szempont, hanem kiválóan a nemzet 

önálló culturalis életének érdekei lebegtek. Yégül 

fejtegette az egyetem culturalis jelentőségét és ki- 

vivott sikereit. Dr. Herczeg Mihály, a jogikar 

dékánja, felolvasta a karok jelentéseit a lefolyt év- 

ben kitüzött egyetemi pályázatok eredményéről. 

Constatálta a pályázatok örvendetes sikerét; egyet 
kivéve minden pályakérdésre jöttek munkák, me- 

lyeket jutalomra érdemesitettek, sőt a bölcsészeti 

karnál a Berzsenyi életére kitüzőtt jutalomért öt 
munka versenyzett. 

- Háromindiai herozeg érkezett szom- 
baton reggel Bécsbe két szolga kiséretében. A fe- 
kete herczegek nemzeti öltözetükben csinos lát- 

ványt nyujtanak. Különben 16- 18 éves ifjak, kik 

a párisi közkiállitásra utaznak. A legidősebb igy 

jegyezte nevét a „Hotel Metropole" vendégköny- 

vébe: „Mabuya herczeg Cooch de Beharból, Indi- 
ából barátaival." 

- Uj siami ikrek. A „Gaceta Narodowa" 

jelenti : Tegnap (mujus 7-én) reggel Zamarstyoff- 
ban (Lemberg mellett) két, egymással ősszenőtt 

férfi gyermek született. Az uj siami ikrek azon- 
ban csak két óráig éltek. Tagjaik telyesen kivol- 
tak fejlődve s az ősszenövés mellükön mutatkozott. 

- Kényes helyzet. Wintert, a bécsi 
bazár tulajdonosát, ki sok pénzt elsikkasztott, 6 

évre itélte el a bécsi törvényszék. A tanuvallatás- 
nál érdekes volt, midón Tschier Emilia k. a. 

jelent meg, kivel a bazár tulajdonos szerelmi vi- 

szonyban állt és kiről azt állitotta, hogy havon- 
kint 500 frtot költött rá. A fiatal, szép hölgy, 
alig husz éves, ugy állott a törvényszék előtt, 
mintha vádlott lett volna. Szemét lesütötte, ar- 
czára mélyen levonta fátyolát, hogy senki föl ne 
ismerje. Egyik szinháznál, mint kisebb szereplő 

műkőödik, s akik mint szinésznőt meg nem ismerhet- 

ték, most kiváncsiak voltak megismerni. A tanunyil- 

tan kimondta, hogy 430frtotés egy 40 frtot karpe- 
reczet kapott vádlottól ajándékba, egyebet semmit. 

Erre Winter is beismerte, hogy igaztalanul álli- 
totta az 500 frtos havi kiadást. 

- A német császár ellen intézett 
merényletről. Hödelt szombaton este az első 
kihallgatás után a Stadtvogteiba vitték s nehéz 
vasra verték. Ekkor még azt mondta: „Gyilkos 
vagyok-e én, vagy gyilkosnak látszom-e, hogy igy 

megbilincselnek? Nem szaladok én ele. Másnap 
már megpuhult és sirt is. Az első kihaligatáson 
- irja a N. Z. - Hődel azt vallotta, hogy 
anarchista, s magát akarta meglőni. De a kihall- 
gatott tanuk látták, hogy rálött a császárra. Re- 

volverje hatlővetű volt s még két éles töltés ma- 
radt benne, mert a negyedik lövést üldözőire ü- 

tötte. Krüger munkást, kinek teljes ártatlan- 

sága bebizonyult, szabadon bocsátották. Krüger 
ugyanis, mikor a nép szét akarta tépni a gyilkost, 

azt kiáltotta: „Ne üssétek ugy, ugyis megkapja 

büntetését. Egy szemtanu még ezeket beszéli : Én 
véletlenül az első pillanattól kezdve láttam a me- 
rénylettevőt. Mikor először lőtt, nem a hársfasé- 
tány vasrácsa mellett állott, hanem a járda tulsó 
oldalán. Innen futott aztán a kocsi körül a rá- 
csozathoz, hogy keresztülbujjon. Itt először egy 
gyermeket vivő asszony fogta kabátszárnyon. Rá- 
lőtt. A golyó ugy látszik surolta az asszonyt, mire 
az elbocsátotta a gyilkost. De ekkor már ott volt 
a császár vadásza, ki megfogta, s a rendőrök 
csak nehezen menthették meg a közönség dühétől. 
A berlini Bőrsen C. egyik dolgozótársának al- 
kalma volt Hődelt, a merénylet elkövetőjét elfo- 
gatása után azonnal meglátogatni a rendőrségen. 
Hödel kezei hátra voltak kötve és egy széken ült. 
Ábrázata egészen közönséges minden feltünő vo- 
nás nélkül. Mörosnak nincs ily tekintete, legfőlebb 
valami éhes embernek. Hosszas ábrázatának szine 
fakó, arcza beesve, ajkai halványak, majdnem ké- 
kesek. Halvány szürke szemeiból nem Játszott ki 
fanatismus, és alacsony sima homloka nem vall me- 
rész gondolatokra. Elég dus barna haja jól volt rendez- 
ve, a középen elválasztva. Középtermetünek, kissé 
vékonynak látszik, és barna kissé kopott ruhát 
viselt. Mozdulatlanul és egykedvüen ült, szemeit 
mereven egy pontra irányozta, mint valami viaszk 

báb meg sem moczczant. Csak néha, mikor multjáról, 
külsejéről, nagy tettónek okáról beszéltek a körül- 

állók, mosolyodott elártatlanul, majdnem vidáman, 

mintha örömét lelné helyzetében, és némi tetszé- 
sét találná herostratesi dicső ségében. Mikor Pick 
rendőrtanácsos hozzáment, csak félig hajtotta meg 
fejét és engedelmesen, a megindulás minden jele 
nélkül kelt föl, mikor az indulásra szólitották föl. 
Vilmos császár, mikor a merénylet után a palo- 
tába ért, ezt mondta : „A hársak alatt lőttek: 
reám-e vagy másra, nem tudom; de sértetlen va- 
gyok." Este pedig az udvari ebédre gyült társa- 
ság előtt igy nyilatkezott : „Nem értem, mit akar- 
nak tőlem, s miért tör életem ellen egy isme- 
retlen ember. Hiszen én nem adtam okot gyülöl- 
ségre." Az első pillanatban, mikor a lövés tőr- 
tént, Vilmos császár meglepetve nézett körül; az- 

után, mikor észrevette, hogy ez merénylet volt, 
arcza elhalványult. Meglátszott rajta, hogy mélyen 
meg van rendülve, Látta, hogy vadásza miként 
fogta meg a gyilkost, s aztán megparancsolta a 

kocsisnak, hogy gyorsan hajtson a palotába. 

NEMZETI ( SZINHÁZ. 

Bérlet 11-ik szám. 

Kolozsvártt, csütörtökön, május 16-án 1878. 

Kisasszony feleségem. 
Operette 3 felv. Irta : Leterier és Vanlos. Forditotta : 

Rákossy Jenő. Zenéjét irta: Charles Lecoca. 

SZEMÉLYEK: 
Palaméd - - - - Rónaszéky. 
Hannibál - -- - - Makó. 
Frikkel -- - - - Níénmeth János. 

Petersop - - - - Nénmethy György. 
Descoubla:t - - - - Beczkói. 
Polgármesterteü- - - Csatár. 
Kikiáltó - - - - Váradi A. 

1) - - - -- Lovász. 

2 jánok ehérváry. 
Marjolienna - - - - Abonyiné. 
Aveline - - - - Csatárné. 
Pietto - - - - Bateknó. 

Carlo - - - - - Sándoriné. 

Chrisztánao - - - - Borand Hermin 
Robertoe - - - - - Váradiné. 
Egy leány - - - - Szabó Berta. 
Polgán - - - - Csepregi. 

Történik Brüsselben. 

Pénteken nem lesz előadás. 
Szombaton május 18-án e szinpadon először: 

A SZELEBURDI 
vagy 

mindent roszkor. 
Vigjáték 5 felv. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Kolozsvár piaczi árak 1878. május 
2-ról tisztabuza 8 frt 45 kr, rozs 6 frt 18 kr 
zab 2 frt 95 kr, 100 kilo széna kötve 2 ft, 
40 kr, alomszalma 1 fr 20 kr. zsupszalma, 
1 frt 40 kr, egy köbméter fa usztatott 3 
frt - kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 
tött 72 kr, marhahus 40 kr, konyhaliszt 20 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyóngykása 26 kr, 

borsó 12 kr, lencse 16 kr, paszuly 12 kr, 
köles 18 kr, egy hectol. burgonya 3 ífrt 25 kr. 
kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 

- frt 90 kr, hagyma 20 kr, fokhagyma 40 kr. 

május 7-ik napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 
zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 60 kr, 

kétszeres buza 5 frt 60 kr, rozs 4: frt 76 kr, 

árpa 4 frt 80 kr, zab 2 frt 36 kr, terigeri 5 

frt 10 kr, borsó 15 frt - kr, lencse 15 frt - 
kr, bab 8 frt 40 kr, köleskása 10 frt - E, bur- 

gonya 2 frt 50 kr: 100 kilogramm kenyérliszt 
20 frt - kr, széna 2 frt - kr, szalmía 1 frt 

- kr, szalonna 60 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 
- frt 8 kr, 150 dkgr. alomszalma - frt 4 

kr, 1 köbméter tüzifa 8 frt - kr, 1 kilo mar- 

- A nagy-váradi piaczon 1878. év- 

hahus - frt 44 krt, öntött gyertya - frt 66 
kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter 6-bor - 
frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - frt 
20 kr, szilvapálinka - frt 56 kr, szesz - frt 
33 kr, egy métermázsa kősó 10 frt 50 kr, nyers 
fagygyu 26 frt - kr, olvasztott faggyu 46 frt 
- kr, szappan 40 írt - kr, egy hectoliter ó 
bor 18 frt - kr, uj bor 12 frt kr, mész 2 
20 kr, kemény faszén 1 frt 40 kr, kendermag 
9 frt - kr, köles 5 frt 80 kr, dió 10 frt 50 krt 
repcze - frt - kr. mogyoró 6 frt 50 kr, asz- 
szaltszilva 13 frt - kr. 

- Erzsébetváros piacz árai máj. 2-ról 
1878. Egy hectoliter tisztabuza 9 frt 50 frt. rozs 
7 frt - kr, elegybuza 7 frt 50 kr, törökbuza 6 
frt 25 kr, zab 3 frt 50 kr, 56 kgr. széna 3 frt 50 
kr, alomszalma 1 frt 70 kr, zsupszalma 2 frt 
40 kr, egy köbméter fa 3 frt - kr. egy kgr. 

marhahus 36 kr, konyhaliszt 20 kr, rizs 38 kr. 

disznózsir 1 frt - kr, Bors 1 frt 10 kr. hagyma 
12 krajczár, fokhagyma 20 kr. Egy liter borsó 

10 kr, lencse 10 kr, paszuly 12kr, köles 24 kraj- 

czár, egy hektoliter burgonya 3 forint - 20 sa- 
vanyn káposztla - kr, só 3 frt. 

- A n.-enyedi piacz árai 1878. május 
hó 9-ről. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt 25 kr 
rozs 6 frt 50 kr, törökbuza 6 frt 50 kr elegy- 
buza 7 frt 50 kr, zab 3 frt 50 kr, árpa - írt 
- kr, 100 kilogram széna kötve 3 frt 40 kr, 
kötetlen 3 frt 20 kr, alomszalma 1 frt 20 kr 
zsupszalma 1 frt 30 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyortya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 40 kr, konyhaliszt 18 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 15 kr, lencse 20 
kr, paszuly 12 kr, köles 16 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 4 frt 75 kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott udapesten május 15. 10 ó. 30 p. d. e. 

murkezett Kolozsvárra május 15. 10 ó. 40 p. d. e. 

A porta és az orosz kormány 
alkudozása a várak kiüritését ille- 
tőleg meghiusult; Tottleben vissza- 
vonulási tervét Péterváron nem 
hagyták helybe. 

San-Stefano körül az oroszok uj 
sánczokat vetnek. 

Romániában a muszkák a törcs. 

vári szorosba nyomulnak, s az 
utat Pitest felé megszállák. 

A román-orosz conventió meg- 
hiusult. 

Pozsega környékén bozsnyák 
bandák garázdálkodnak. 

Suvaloff kijelenté Berlinben, 
hogy Oroszország Batumról is la- 
mond.. 

Ahatvan millió kölcsönről szóló 
törvényjavaslat felett a képviselő- 
házban a vita foly. 

Legujabb. 
A képviselőház május 14-ki ülésében na- 

pirenden a 60 milliós hitel fedezéséről szóló tőr- 
vényjavaslat volt. A vitát Ürményi Mik- 
sa nyitotta meg egy igen bágyadt beszéddel, 
melyben kijelentette, hogy megszavazza a kért 
hitelt, de fentartással, s e fenntartásnak egy 
határozati javaslatban adott kifejezést. - A 
fenntartás tiltakozás az esetleges occupationa- 
lis politika ellen. Ezután Simonyi Ernő kértea 
minisztert, hogy adjon a vitának alapot, s nyilat- 
kozzék. A miniszterelnök eleget tett e kérésnek. 
Mikor nyiltan és határozottan kijelentette, hogy pa- 
rallel actióról vagy compensationalis politikáról nin- 
csen szó, s ilyen politika nem lehetséges, a ház élénk 
helyeslésben tőrt ki. Szólottak még Simonyi 
Ernő, Jókai Mór, az utóbbi igen nagy hatás- 

sal, Irányi Dániel és Pulszky Agost. A vitát 

holnap folytatja a ház. 

Suvalow gróf nem hirnöke a brit cabinet 
tulajdonképeni javaslatainak, hanem képessé té- 

tetett, hogy véglegesen tölvilágositsa a czárt azok- 

ról az elvekről, melyek alapján, az angol kormány 

véleménye szerint, kielégitő megoldást nyerhetnek a 

vitás kérdések. Angliának az a legnagyobb ellen- 

vetése a san-stefanói szerződés ellen, hogy abso- 

lut tulsulyt kölesőnöz Oroszországnak Törökor- 

szágban. Uj Bulgária, összeköttetésben az orosz 

terület és hatalom nagyobbodásával Ázsiában, 
tényleg vazallussá reducálná Törökországot. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. május 14. 

Magyar aranyjáradék . 
kíncstári utalv. 

....... 85.10. 
1 kibocsát 119.-. 
2 .. 109- 

n 

n 

' keleti-vasut elsőbség 2,. 72.50. 
, állami kötvény 1876 év 65.25. 

„vasuti kölcsön ........ 99.25. 

, földtehermentesitési kötvény 79.50. 

temesi : . 77.50. 

erdélyi a , 76.90. 

horv. slavon . --. 

magy. szőlődézma váltság 81.50. 

Oszt. egységes államadósság papirba 61.70. 
p " ezüstben . 64.50. 

„aranyjáradék ...... 71.50. 

1860. államsorsjegy. . 112.80. 

Oszt. nemzeti bank részvény 7.98. 

„ hitelrészvény . 211.50. 

magyar. hitelbank. 185.50. 

Ezüst....... 105.40. 

Cs. k. arany . .75,-. 

Napoleond'or....... 974.-. 

Német birod. mark.... 60.-. 

London.......... 121.65. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 



2994. - 18978. (169) ti-) 

alisp. számbhoz. 

Árlejtési hirdetmény. 

A veres haju-bóől. 
1. Ha én nekem száz forintom volna. 
2. Magas a kaszárnya teteje. 
3. Nekem olyan asszony kell. 

Zongorára szerzé Kolozsvári Gyula. 
"Tauffer Józse 

óvári és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb 

Az udvarhelymegyei székház körül szükségessé vált többrendbeli minőségben és jutányós áron kaphatók: 
Ára 60 kr. 

helyreigazitások, a n. mélt. m. kir. belügyminiszterium által folyó évi .. ; . 

17,803. sz. a. Kelt magas rendeletével 1782 frt 63 krnyi költség összeg Kitünő faju erdélyi asztali es csemegeborok 
DA LOK: 

erejéig engedélyeztetvén: ezen épitkezés biztositása tekintetéből 

1878. évi junius-hó 4-kén reggeli 10 órakor, 
az udvarhelymegyei m. kir. államépitészeti hivatalnál zárt ajánlati tár- 

gyalás megtartatik. 

nagy és kis mennyiségben. 

Valódi POTTENDORFI KÖTŐ- és SZÖVÖ-GYAPOT. 
Finomitott fonó LEN- és KENDER Fejéritett és fejéritetlen 

a török magyar barátságról. 
PLEVNA NÓTA. 

Lassú. Zug a vihar a balkáni hegyeken 
Elmegyek én török földre kedvesem 

Az arra vonatkozó 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlatok, melyek- LENFONALAIKK. 
Harczolni a testvér mellett: 

ben az árengedés számokkal és betükkel százalékokban kiirva legyen : a 1 ; M ép! : ül t! 

a vállalati összeg után számitandó 10% bánatpénzzel ellátva és bepecsé- Valódi PAGLIANO SZORP- és POR egy edüli raktára. Magyat népi ez miket 

telve, a fenkitüzött tárgyalási óráig, az árlejtési bizottságnak annyival (74) Ajánlja továbbá: *) 

bizonyosabban beküldendők, vagy személyesen átadandók, minthogy ké- 

sőbben beérkezett ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatban minden esetre felemlitendő, hogy a versenyező az 

épitkezési iratokat, valamint a feltétel fűzetet és a különleges épitési fel- 

tételeket ösmeri, s azoknak magát teljesen aláveti. 

Fél-friss. Reszketve száll le a nap sugára 
Plevnának vértől ázott tájára 
Busongva zúg-búg a szel és váltig csak azt zúgja 
Be sokszor véres fejjel futott innét a muszka, 

jól berendezett bőrűzletet. 

mu vVidéki megrendelések gorsan és pontosan teljesittetnek. 

A müvelet a kir. épitészeti hivatalnál a hivatalos órákban betekinthető. (164) ,(2-2) Nőmel é9 fralltja nyelvianiii i ' zmán pasánat, a hősök hősének smiékül. 

Sz.-Udvarhelytt, 1478. május 9. Képzett egyének, ongorára szerzé Szentirmay Elemér. Ára 60 kr. 

Egy úr, ki a német, valamint 

franczia nyelvben, úgy kicsinyek, 

mint felnöttek számára helyben 
alapos oktatást nyújt, még né- 
hány szabad órával rendelkezik. 

E dalok aként vannak zongorára alkalmazva, hogy azokat ének 

nélkül is lehet játszani, miután a zongora rész a dallamot is ma- 

gában foglalja. 
Dr. TÖRÖK ALBERT, alispán. különösen vidékiek, kik némi ismeretség- 

) gel birnak , 

s. io7 (167) -8) Iatomos mellék keresetet nyernok. 
[ Ajá latok : : É : ; . . 

Pályázati hirdetés. ensáleat z kuapet, gás a teetáébe. g Kaphatók Stein János 
poste restante. várt. (162) (4-4 n t 

A sz.-udvarhelyi ev. ref. főtanodánál egy segéd tanári állomás, 
könyv és zenemúkoreskodósébel. 

lyh németnyelv tanitása van kötve, üresedésbe jövén, arra mmmzzzz uszzzzoz 
K 

ennei pályázat Erdöttetik. 1 Kolozsvárt. 

A nevezett tanszék évi fizetése: 600 frt., a melyért a megválasztott Umratlh es Társa Prágában. ......e..em 

köteles hetenként 18-20 órán tanitni. 

Előnynyel bir az, ki a franczianyelv tanitására is képes. Mezőgazdasági gépgyárosok a ; 

A megválasztás három egymásután következő évre szól, a mely évek ajáulják, a szilárd kieitel, könnyü járás, nagy munkaképesség és tiszta cséplésről Mevyer s Hand-Lexikon 

elteltével az állomás ismét pályázat útján fog betöltetni. legelőnyösebben ismert, ugy rámán álló mint kerekeken járó Zocio Aui " 

A megválasztott köteles lesz állomását t. é. september 1-jén 
uet uflage a d 

... 
gibt in einem Band Auskunft über jeden Gegen- x 

elfoglalni. 
d4 Méch ni ; 

ően fels i . i (138) a (6-21) t mdaéjega rraga e 2 
A kellően felszerelt folyamodványok, az igazgatóság'-hoz czimezve, 

. l naok cínom Namen, Begrif, Fremdwort, Ereignis, Da- * 

f. é. junius 30-ig beküldendők. . : : zkokot ay ae. 2000 kérémn Öltnereltzs über - li 

Kelt a sz.-udvarhelyi ev. ref. főtanoda előijáróságának 1878. május kézi és járg ny-cséplőkészületeiket 50000 Atté, e ti klon ie i 2 

8-kán tartott gyüléséből. 1-től s 16- vagy ökörerőig. piuograpMisehes Institut é. Ielpetg. áss 

KIS FERENCZ, igazgató tanár. . s Továbbá készitünk különtéle nagyságu és elismert jó minőségü 
! i ű 32 : 

FÉLEGYHÁZI ANTAL, előljárósági jegyző. üsztitő rostákat, kukoricza-muizsolókat 6s szacskavágókal. Az I. füzet kapható: a 
...... m Ábrákkal ellátott árjegyzékkel postán küldve dijmentesen szolgálunk. ú e i FA á mnos s i i i 

AA könyvkereskedésében a 

HUTFLESZ K Y 
olozvárt. : 

A R 0 É 
Ára 32 kr. 

(14) MOLOZSVÁRTT, (6-12) 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJAÁNLJA DÚSAN ELLATOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BÖRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

A folytatása pontos kézbesitéséről 
gondoskodva van. 

Legujabb magyar dalok zongorára. Mell- és tüdőbetegségek, 
" ; Stein ] ános külyv- ég genemükereskedősébel Kölozsvárt bármi nemtlek isgyenek. legbistosabban elhárittatnak az orvosi utasítás szerint készült 

kaphatók következő legujabb népdalok: Wilaln sSciunoeberg-főls allopjával. 
Wilhelm Ferenez gyogyszerésztől Neunkirchenben. Ezen nedv rendkivül hatá- 

. A csirke fogó. teszekbizonyult batook és rolltálás, hurut rekedtseg, köhözés és mátha 

; n. 
; áli 1 ; nó 

í ; ugy ak kitünő minőségü : Lukácsy legujabb népszinművének kedvelt dalai: eles óvszer még e nedv ködös és zord 1déjaráskor élmat 

agygyugyeortya és szappan-gyártmányait. 1. Hót 2 Rendkivül kellemes íze miatt hasznos gyermekeknek és üksé IIb 

1 . Hótól fehér. 66. Kicsi a lány. knek és z szükséges mellhetegeknek; elkerül 
! ... ... .. , 1 hetlen szer énekese nek és szónokoknak fátyolos hang, vagy épen rekedtség ellen. 

a Fürge mósó lány. 7. Csalfa legény. iki sámos Bisonyitvány utoéik a fennebbi állitás mellett; legfényesebb bizonyitéka e nedv 

l ; rendkivüli hatásának, hogy Oppolzer tanár, udvari tanácsos, s.k. 

3. Lekaszálták már. 8. Titkon nyilik. nificusa, e nedvét a kétházban valamint magán egyneienék ton a bécs ck. egyetam rector mag 

.. ; " , 4. Ha szavaid. 9. Kétszer is nyilt. Hasonlólag sok bel- és külföldi orvos e nedvet ajánlatosnak talólta és sok esatbon rendelte. 

; ] ; ; 5. Edes anyám. 10. Jaj be édes. A mondottak bizonyitásáúl kövékező zemeri te közlünk. 

4 AI ! Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. Hat éves fiam Ferencz nyolcz hét óta heves uktuttaz szenvedett, miszerint fél 

A a Ára 1 frt. nem kelle, hogy egyszer csak megful; emellett egészen elsoványodott s oly gyenge elesáriet alig 

al . ; ; tadott ábár illkei Ekor jánlották mekom a Schneeberg-féle növény allopot, s hála e kitünő 

rega A e ; 2k felhssználása után megszünt köhögé Ásodi i 

; sarga esikó. eszéi más kinézést kapott a gyermek, megerösödött s azóta teljezen eege asténtetté 

Az oly rővid idő alatt Esepreghi legujabb népszinművének tiz közkedveltségű dala : nehány Mély tit uecgyógyul ihevos kölégésből és rekediségbül ezen szer által. 

I . . * bámulatos meggyóg ulása miatt ad tehát e bi it- 

általánmnosom f. Tul a Tiszán. ; l ; 6. Barna legény. ványt és óhajtom, hogy a szenvedő emberiség javára minél tavolabb legyen ömerélet ; é 

; 2. Életedben mindig. 7. Ha bemegyek san haztáltansók kán 1866 (15) (8-52) 
m - . rczius 6- . 

dyttó vált 83. Bujdosik a kedves rózsám. 8. Tarka kendőd lobogása. Tust Antai. x Scheibenreif Lőrincez, 

u HSs no e 4. Nincsen annyi tenger csillag. 9. Ne menj el. polgármester. 

zamaatu. sza 5. Csárdás kis kalapot. 10. Buuaposi kis barna. Tekintetes úr! 
. po Kérem, hogy nekem hires növény-allopjából lehető előbb még 4 palaczkot küldeni szives- 

raságáról Érekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. kedjék, érzem, hogy az elhasznált 2 palaczktól mell. és torokbajom , valamint tetemes mehézió- 

nevemget 
Ára 1 írt. lezzévem aapré anrs jevul ; met tehát egyenesen önhöz fordulok remélve, hogy a legfrissebből 

; ! Teljes tisztelettel maradtam : 

" A veres-haju. Bock Henrik 
.. ' 

0URON K AII n Lukácsi eredeti népszinművének nyolcz közkedveltségü dala. Münchert, Ostrang mellett, február 23-kán 1859. eebészeés zülészorvos, 

i 1. Lehullott a rezgő nyárfa. 5. Hallod e kis lány hallod e? Orvosi vélemény! 

kizárólagos egyedüli raktára 2. Nem szól a tilinkóm. 6. Tisza mentén hódviz. Eéha A eneebeyíle pövén eljop felette anyhitó szer mellfájádok, asthma, tüdövésa rökögés, 
. : sége a 

. 3. Dinom-dánom sum, sum, sam. 7. Hullámzó Balaton. Hokonmaüth, január 25-kén aisatható. Dr. Fesehl. 

1 ólom pecséttel ellátott 4 vám- 4. Fecském, fecském, édes fecském. 8. Csipke bokor. Cantily Lipót, gyógyszerész urnak Gráczban. 

ogáltot tartalmazó zsák ára 383 írt 60 kr. [-- Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek Tekintetes ur! 

ólom pecséttel állátott 10 vám- Ára 1 frt. Hasztalan élvezett különböző szer után, mellbajom ellen, melyben két év óta szenvedtem 

fontot tartalmazó zsák ára 9 frt -- kr. kisártetot tetem sez elacskkbal s ön által birdetett sehneebere féle nővény-alloppal, mely bizo- 

" 
. El inden mellbetegnek ajánlható; mert az első példány elhasználá tán. kö 

1 ólom pecséttel ellátott 20 vám ! A sarga csilkóbóől. tem, s e jeles gyógyszerből további két palacsk megkisérlése után, dé es éanyabbülést ére 

fontot tartalmaz ó ze ák ára 18 at Er L Őszszel száll a g ólyamadár keletre. volt állva. Midőn tekintetes urnak logbenaob hálámat fejesném ki, maradtam 

" . 158 (5-6) 7 i .. i * 
öteles szo a 

sé .. 2. Tul a Tiszán az a módi leányok. Grács, febraár 5-kán 1857 * Pock W. 

Eg .... 3. Szép is vagyok, jó is vagyok, Tekintetes ur! 

Csak egy kiésit hamis vagyok. Miután önnek növény-allopja használata után nyolcz hétnél tovább tartott köhögé é 
ezzel egybekötött rekedtségemtől teljesen megszabadultam és önnek tünö nök semtl és 

. í negsz ezen kitünő növény.- 

CSI KI 
4. Ha bemegyek a templomba. 

haták következtében előbbi énekhangomat is visszanyertem; annál inkább Eöelöaye uövényallonie 

é Zongo rára alkalmazta Kolozsvári G y ula. jót ony 1alálmányórt nemcsak elismerésemet és hálámat kifejezni, hunem ext a jeles gyógyszert 

Ára 60 kr. aj meggyázédékem sserint inindén mellbetegnek is, különösen énekesnek általánosan ajánlani. 

; gyrabecsüléssel maradtam alázatos szolgája " Banuner János, 

iskolatanitó, 
Peisching, junius 25-kén 1857. 

Minden palaczkhoz használati útasitás van csatolva. 
Egy palaczk ára 1 írt 25 kr. o. ért. A göngyölésért 20 kr. számittatik fel. 

Főraktár: Wilhelm Ferencz gyógyszerésznél Neunkirchenben. 
A valódi Wilhelm Schneeberg-féle növény-allop kapható még 

Kolozsvártt: Valentini A., gyógyszerésznél. 
Aradon: Tones F. és társánál. 

Balázsfalván: Schiessl Károly, gyógyszerésznél. 
Brassóban: Jekelius Nándor, gyógyszerésznél, 
Gyula-Fehérvártt: Frőhlich Gyula gyógyszerésznél. 
Nagy-Szebenben: Thalmayer Frigyesnél. 
Segesvártt: Teutsch J. B., kere kedőnél. 

Budapest, ÜlNői-ut 8. szám, 

ajánlja az eddig utolérhetlen eredeti GARRET R. és FIAI 

sorvető gépeit, ujabb, könnyebb és legjobb szerkezetben, szénagyüjtőket, 
angol és amerikai rendszerben; fütőanyag takaritó gőz-mozgonyokat, fa és szén- 

tüzelés, valamint szalmafütésre, gőzeséplőket, ujonnan átalakitva, sok és tiszta csép- 

léshez, járgányeséplőket, általán elismert amerikai rendszerben, s minden más 
(114) egyéb gazdasági gépeket. (8-10) 

" Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Nyomatotb Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev: ref. tunoda betüivel Kölzsvárit, 


